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NOTIFIKAZZJONKUIET TAL-GVERN

e [Nru. 761]

L-Onor. Prim Ministru u Ministru

tal-ippjanar Ekonomiku w Finanzi

jerga’ jidho] ghad-doveri

-NGHARRFU b'din ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhadd illi I-Onor. Dr Giorgio
Borg Olivier, LL.D., D.Litt(Hon. Causa)
rega’ dahal ghad-doveri bhala Prim Mi-
nistru u Muinistru tal-Ippjanar Ekono-
miku u Finanzi beftett mill-24 ta’ Di-
¢embru, 1964, u illi mid-data msemmija
larrangamenti maghmula bin-Notifi-
kdzzjoni tal-Gvern Nru. 640 tas-26 ta’
Novembru, 1964, huma b’din ikkancel-
lati.

L-24 ta’ Dicembru, 1964.

GOVERNMENT NOTICES
[No. 761}

Resumption of duties by the Hon.
Prime Minister and Minister of
Economic Planning and Finance

IT is notified for general information
that the Hon. Dr G. Borg Olivier,
LL.D., D.Litt. (Hon. Causa) resumed
duties as Prime Minister and Minister
of Economic Planning and Finance
with effect from the 24th December,
1964, and that as from the said date
the arrangements made by Government
Notice No. 640 of the 26th November,
1964 are hereby cancelled.

24th December, 1964.

[Nru. 702}

IL-MESSAGG li gej wasal ill-Onorevoli I-Prim Ministru minghand il-Qdusija
Tieghu 1-Papa b’risposta ghall-messagg pubblikat fi-24 ta’ Dicembru.

. THE following message was received by the Honourable the Prime Minister
from His Holiness the Pope in reply to the message published on the 24th

December.

“Sua Eccellenza BRorg Olivier Primo Mmzslw Malta

- Con animo riconoscenie acco; ﬂmmo nelle liete ricorrenze Santo Natale et

Capo d’Arno devoto messuggio

awmale Vostra Fcecellenza Governo diletto

popolo Malta e Gozo et in pr eghwm al Divino Redentore formiamo cordiali
voti pace prosperita auspice implorata nostra benedizione apostolica.

(ffy PAULUS P.P, VI”.
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“Lill-E¢cellenza Tieghu Fo;a Olivier, Prim Ministru, Malta
Bi spirtu rikonoxxenti nilgghu fir-rikorrenza ferrviehia ta’>>Milied Imqaddes

u ta’ -Ewwel tas-Sena il-w

vessagg devot ta’ xewqar ia’ I-Eccellenza Tieghek,

tal-Gvern u tal-mahibub poplu ta’ Malta u Ghawdex u wagt li nitolbu. lid-Div‘'n
Redentur, nwbaghtu x-xewgar kordjali ta’ pacz u prosperita u bhala awgurju
naghtu l-beneaizzjoni mitluba apostolika taghna.

(ff) PAULUS P.P. VI".

“His Excellency Borg Olivier, Prime Minister, Malta

On the joyful recurrence of Holy Christmas and New Year, we welcome
in a spirit of appreciation the devout message of greetings of Your Excellency,
Governmeni and beloved people of Malta and Gozo and in prayer to the
Divine Redeemer we send cordial wishes of pzace and prosperity and auspi-
ciously we impart, as implored, our apostolic benediction.

Is 26 ta’ Dicembru, 1964.

[Nru. 703}

KODICI TA’ L-ORGANIZAZZJONI
U PROCEDURA CIVILI,
KAPITOLU 15

Kuraturj Ufli¢jali, Avukatj u
Prokuraturi Legalj ghall-Fqar
NGHARRFU ghall- -informazzjoni ta’
kulhadd illi n-nomini li gejiin Borgu

ghall-perl odu mill-1 ta’ Jannar, 1965,
sal-31 ta’ Awissu, 1966.

Kuraturi Ufficjali u Avukati ghall-
Fqgay

Is-Sur Giovanni Bonello, LL.D.

Is-Sur Emanue] Bonn1<:1 B.A., LL.D.

Is-Sur  Giuseope Bo1g Olivier de
Pudget, LL.D.

Is-Sur  Victor Caruana Colombo,
LL.D,

Is-Sur Toseph Cassar, LL.D.

Is-Sur Rene’ A. Cremona LLD.

Is-Sur Edward Fenech Adam1 B.A,
LL.D,

Is-Sur Albert Grech, LL.D.

Is-Sur Arturo Valen21a LL.D,

Ruratur; Ufficjali u Prokuraturi
Legali ghall-Fgar

Is-Sur Albert Bonello, L.P.
Is-Sur Joseoh D’ Amato L.P.
Is-Sur Edwin S. Enqerel L.P.

I-Maggur Joseph M. Galea ED.,
L.P., B.Pharm.

Is-Sur Ioseph Gatt, L.P,

Is-Sur Tohn Prxwtera L.P.

Is-Sur Emanuele Quattromam L.P.
Is-Sur Paul Saliba, L.P.

Is-Sur C. Vassallo L.P.

I1d-29 ta’ chembru 1964,
(A.G. 2/47)

(sd.y PAULUS P.P. VI".
26th December, 1964.

[No. 703]

CODE OF ORGANIZATION AND
CiviL PROCEDURE, CHAPTER 15

Olcia] Curators, Advecates and Legal
Procurawors for the Poor

IT is notified for general information
that the ioillow.ng appointments have
been made ior the period trom the lst
January, 1965, to the 31st August,
1966:—

Off-cial Curators and Advocates for
the Poor
Mr Giovanni Bonello, LL.D.
Mr Emanue] Bonmici, ‘B A., LLD.
Mr Giuseppe Borg Olivier de Puget,
LL.D.
Mr Victor Caruana Colombo, LL.D.

Mr Joseph Cassar, LL.D,
Mr Rene’ A, Cremona LL.D.

Mr Edward Fenech Adarm B.A,,
LL.D.

Mr Albert Grech, LL.D.
Mr Arturo Valenz1a LL.D.

Official Curators and Legal Procurators
for the Pooy
Mr Albert Bonello, L.P.
Mr Joseoh D’ Amato L.P.
My Edwin S, Engerer L.P.

Major Joseph M., Galea ED., LP,
B.Pharm. "

Mr Joseph Gatt, L.P,
Mr john Perlte"a L.P.

Mr Emanuele Quattromani, LP
Mr Paul Saliba, L.P,
Mr C. Vassallo L.P,

29th December, 1964,
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DEPARTMENT OF EM!GRATIDN LABOUR AND SBOCIAL WELFARE
‘ Dlpartimem ta' I-Emigrazzjoni, Xoghol u @hajnuna Socjall

GWXSTRATIUN‘S UNDER PART 1 OF FHE REGISTER OF APPLICANTS FOR
EMPLOY «ENT--NOVEMBRR. 1964
hdistraa;joniiiqt taht l-Bwwel Parti tar-Registru ta’ [-Apphikanti ghax-Yoghol —
’ ) NOVEMBRU, 1964
REGISTERED UNEMPLOYED
Nies Qicghda Irregistrati

Oetober Novemh»r Irerease (4 or Decrease (—: at
ottubru Novembru November compared with October
y ieda 4 jew Niqqas =1
Ju5d 1964 Novembru mxebbah ma' O tubru
s Malta ... 3 17 3.803 + 128
Mon—lniol  {go, ' 327 338 + 11
. Valta 1.191 1,163 — 31
Boys—Subion {go,0" 165 160 — 5
. iMalta 1,696 1,24 + 123
Womsn—Niss 5,50 . 313 342 + 2
Tetal ... 7.170 7.430 + 260
ANALYSIS BY OCCUPATION
A nalist bl-okkupaszjoni
Men -lreicl Bovs—3subien Women Nisa

@'écupatin_nal Gr ups— o o
Gruppi skond l-okkupazzjoui | \alta | Gozo | Malta | fiozo Malta | Gogzo | Potal
Mala |Ghawdex) Malta |Ghawdex] Malta |Ghawdex

Clerical, Executive and Managerial

Skrivani, Esekutivi u Managers 184 17 109 18 350 14 692
Supervisory- -Suprastant ... 403 41 10 3 24 6 487
Technologi al ard Professional—

Teknologici u Professjnisti ... 13 — 6 _ — — 19
Miscellaneous Non-Manuat—

Obrajn mnux Manwah ... .| 103 5 68 8 182 8 361
Skitled-Construetion

Tas-Sengha—Bin ... 437 41 71 8 - — 557

Metal Working-Xoghol tal-Metall 141 2 183 3 — — 329

Woodworking-Xogho! ta’ I-Injaru 179 8 119 6 — — 312

Printing —stampa 16 1 7 - — — 24 k

Textile—Drappijiet... ... .. 23 1 19 - 96 6 145

Food Preparation—

Preparazzjoni ta’ i-lkel 80 1 5 — 2 — 88
. Mireallaneous- OBrajn ... 848 21 12 1 6 - 388
Donestic—Sefturi . 83 5 20 9 68 18 SZ08
Labouring— Labourers .. .. | 1,509 183 524 98 | L6 | 290 3760
Agricultural- Tal-Biedja ... . 19 12 10 1t - — 52

Total 3.603 338 1,163 160 .} 1,824 342 TH30.

'1d-29 ta’ Dicembru, 1964. J. ROSSIGNAUD,

29th December, 1964. Direttur ta’ l-Emigrazzjoni, Xoghol u Ghajnuna Socjali.
Director of Emigration, Libour and Social Welfare.
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UFFICCIU CENTRALI TA® L-ISTATISTIEA — CENTRAL OFFICE OF STATISTICS
RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA’ VAPURI LI WASLU U TELQU
MINN MALTA MATUL IL-GCIMGBA LI GHALQET FIL.20 TA’ NOVEMBRU, 1964

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SIIPS THAT ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 20th NOVEMBER, 1964

WASLU
) ARRIVALS
PAJIIZ TAN- B et [ e e e
WAZZJONALITA Faq 250 tunncllata | Ta’ 250 Tunvellata
COUNTRY OF Above 250 Tons ! u talithom
NATIONALITY | 250 Tons and under
Nru Tun.uellagg ‘ Nru } Tummellagg
No. : Tonnage No. | Tonnage
e B J— —| = .
|
Renju Unit — i
United Kingdom 5, 21,927 —
Kenja—Kenya... — — 225
Malta—Malta ... 2 533 — —
Do arka—Denmark 1 1,351 — —_
Finlandjs—Finland I 407 —_ —
GermanjaP. GermanyW [ 1,443 —_ -
Gre¢ja—Greece 3 v 21,095 — —
Izrael—Israel . — — — —
Italja—Italy 4 5,374 5 752
Liberja—Liberia ot 1 | 129012 — o
Olande—Netherlands... 1 4,804 | 1 223
Norvegja—Norway 1 1,188 P - —
Portugal—Portugal 1 12457 0 —
Rumanija—Rumania ... 1 483 -
Svezja—Sweden 1 917 b —
U.S.A—U.S.A. 1 2,133 f 1 128
Jugoslavia— Yugoslavia [ S 252 ; — —
|
i
Total 25 ;90,946 ) 8 1,328

TELQU
DEPARTURES

Fuqg 250 Tunnellata
Above 250 Tons

" Ta’ 250 Tunnellata
: a talithom
250 Tons and under

Nru.

No

Tunnellegg  Nru.
Tonnage No.

Tunnellagg
Tonnage

9,928

267
Coo1,351
L 4,077

1,443
: 8,824
C 1,266
5,605 |

37,070 |
5,062 |

IR I ARR Y

leol =l 1]

: 483
I 8,307

[

3
1
]
1
1
2
1
5
2
2
1
2
1

712 —

i
i
i

!

23 1 84,485 14 < 1,469

RAPPORT LY JURI N-NUMRU U T-TUNNELAGG TA’ AJRUPLANI LI WASLU U TELQU
MINN MALTA MATUL IL.-GIMGHA LI GHALQEY FIL-20 TA® NOVEMBRU, 1964

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 20th NOVEMBER, 1964 ;

PAJYJIZ TAN-NAZZJONALITA
COUNTRY OF NATIONALITY

Renju Unit— United ngdom
Kenja—Kenya
Franza—France

Tzrael —Israel . .
Olanda—inecherlands

Total

WASLU i TELQU
ARRIVALS .DEPARTURES
Numru | Tunnellagg § Numru Tunnellagg
Number i Tonnage i Number Tonnage
28 1196.9 28 1196.7 .
1 | 82.6 1 826
1 2.9 1 29 ..
1 93.8 1 93.8
1 12.5 1 125
52 | 13881 32 1885

1d-29 ta’ Dicembru, 1964.
29th December, 1964.

H. A. Frenpo, :
A [ Statistibu Prinéipali tal-Govern. -

A | Principal Government Statistician.
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ORDINANZA DWAR
L-ORGANIZZAZJONI
TAD-DIPARTIMENT MEDIKU U
TAS-SAHHA (CAP. 148)
Regolamenti ta’ 1-1959 dwar il-Kumitat
ghat-Tmexxija ta’ Sptar
Rizultati ta’ l-Elezzjoni .
Ngharrfu b’dan ghall-informazzjo-
ni ta’ kulhadd illi fvotazzjoni ghall-
ciezzjoni tal-Kumitat ghat-Tmexxija ta’
Sptar, 1i saret f-Uffic¢ju tal-Kummis-
sioni ghall-Elezzjonijiet ghall-Kumitat
ghat-Tmexxija ta’ Sptar nhar il-Gim-
gha u s-5ibt, it-18 u d-19 ta’ Dicembru,
1964, Dr E. Cachia, M.B., Ch.B.
{Manch.) D.C.H.(Lond) gie elett mem-
bru tal-Kumitat ghat-Tmexxija ta’ Sptar
skond id-disposizzjonijiet tal-paragrafu
(e) tas-subartikolu (2) tal-artikolu 29
ta’ 1-Ordinanza dwar [-Organizzazjoni
tad-Dipartiment Mediku u tas-Sahha.
29 ta’ Dicembru, 1964.

1182
AVVIZI TAL-PULIZIYA
| Niw. 173
Bis-saliha ta’ l-artikolu 81 (1) tal
WKodiéi tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija- b'dan
igharraf illi l-ingenji tass-sewqan ma
jkunux jistghu jghaddu mittorog im-
semmijin hawn taht fid-dati u bejn il-
Riniilet indikati minhabba festi reli-
giuzi:—
HAL TARXIEN
Fl-1 ta’ Jannar, 1965, bejn 1-4 p.m. u
s-7 p.m., minn Trig Rahal Gdid, Trig
Santa Marija, Triq Birzebbuga u Triq
il-Kbira.
1d-29 ta" Dicembru, 1964,

V. de Gray.
Kummissariu fal-Fuitesnas
I Nru. 17F]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢j tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi ma jkunux jistghu jghaddu
vetturi mit-triq imsemmija hawn taht
fid-dati indikati minhabba xoghlijiet
urgentj ta’ l-ilma.

HAL GORMI

Mid-29 ta’ Dicembru, 1964, sad-29 ta’
Jannar, 1965, minn Triq San Gorg, (dik
il-parti tat-trig bein Triq Dun Mario u
Trejga San Gorg).

Id-29 ta’ Di¢embru, 1964.
V. de Gray,

Kummissariu tal-Puliziza

MEDICAL AND HEALTH
DEPARTHMENT (CONSTITUTION)
ORDINANCE (CAP. 148)

Hospita] Management Committe
(Elections) Regulations, 1959
Election Results

It is hereby notified for general in-
formation that at a ballot for election
tc the Hospital Management Commit-
tee, held at the Odice of the Hospital
Management Committee  Elections
Commission on Friday and Saturday,
18th and 19th December, 1964, Dr E.
Cachia, M.B., Ch.B. (Manch.), D.C.H.
(Lond ), has been elected a member of
the Hospital Management Committee
in accordance with provisions of parag-
rapa (g} of subsection (2) of section 29
of the Medical and Health Depeart-
ment {Constitution) Ordinance.

29th December, 1964.

P e (8 =
POLICE NOTICES
[ No. 173i
in virtue of section 8@ (1} of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
rhe streets mentioned hereunder will
be suspended on the dates and be-
tween the hours indicated, in con-
nexion with religious festivities:—
TARXIEN
On the Ist January, 1965, between
4 p.m. and 7 p.m., through Paola Road, -
St Mary Street, B*rzeobugla Road and
Main Street.
29th December, 1964.
V. de URaY.
lominissioner of Police.
| No. 174y
In virtue of section 81 (1) of the
Code of Pclice Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through the
street mentioned hereunder will be sus-
pended on the dates indicated in con- .
nection with urgent water works,
QURMI o
From 29th December, 1964, to 29‘ch, :
}anuary, 1965, through St. Georoe ]
Street, (that Dalt of the street between
Dun Mario Street and St. George’s Jun-
ction), =
29th December, 1964.
V. de GRray,

{lommissioner of Folice.
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AVVIZ
F’Marzu, 1965, ikunu jistghu jid-
hlu Studenti Infermieri fI-Iskola ta’

l-Isptar ta’ San Luga ghat-taghlim
ta’ l-Infermieri, kemm-il darba jkun
hemm mhux ingas minn ghaxar kandi-
dati adattati,

2. L-applikanti jkunu jridu jghaddu
minn ezami tad-dhul kompetitiv. Ghal
dan il-kors hemm ghoxin post battal,
hmistax ghan-nisa u hamsa ghall-irgiel.
Ghalhekk dawk il-kandidati biss 1i jir-
nexxilhom jakkwistaw ]-ewwel postijiet,
il-hmistax u l-hames post rispettiva-
ment fl-ordni tal-meritu jigu ac-
Cettati  ghat-tahrig. Dan  in-num-
ru ta’ postijiet vakanti jinkludi madan-
kollu dawk il-kandidati li jkollhom
“Pass” fl-Ingliz (Lingwa u Letteratura)
u tal-Matematika fl-ezami tal-General
Certificate of Education jew ezami ek-
wivalenti, u 1i ghalhekk jigu ezentati
mill-ezamj tad-dhul.

3. Fil-kaz ta’ kandidati 1i jkollhom
numru identiku ta’ marki, tittiehed
I’konsiderazzjonj l-eta biex jigi stabbilit
l-ordni tal-mertu fosthom.

4. Il-kandidati li jghaddu u li jigu
accettati jitgieghdu ghat-tahrig preli-
minari tal-kors ta’ tnax-il gimgha fl-Is-
kola. Meta jispi¢céa dan il-perijodu ta’
tahrig l-istudenti 1i x-xoghol u I-kondot-
ta taghhom ikunu soddisfacenti, u li
jkunu wrew hajra ghan-nursmg, ]lthal-
lew jersqu ghall-ezami fis-suggetti
mghallma matul dan il-perijodu ta’
tahrig preliminari. Dawk listudenti
li jissoddisfaw Il-ezaminaturi jithallew
jaghmlu tahrig fl-isptar ta’ mill-anqas
tliet snin b’hin bizzejjed fl-Iskola tan-
Nursing ghal-lectures teoreti¢i 1i jkun
hemm bzonn,

5. Wara sena tahrig fl-isptar l-istu-
denti infermieri jistghu jersqu ghall-
ezami preliminari u l-eZamj finali jsir
meta jigi konkluz b’soddisfazzjon il-
perijodu ta’ tahrig. L-ezamijiet prelimi-
nari u finali jsiru £Gunju u f'Dicembru.

6. L-Istudenti jkollhom ikel frank,
uniformi b’xejn kif ukoll attenzjoni u
kura medika b’xejn fl-isptar waqt pe-

NOTICE

Student nurses will be admitted to
tie St Luke’s Training: School for
MNurses in March, 1965, provided
that there. are at least ten suitable can-
didates.

2. Applicants will be required to
pass a competitive entrance examina-
tion. There are twenty vacancies ior
this course, fifteen for females and five
for males. Therefore only those candi-
rates who succeed in obtaining the first
niteen and five places respectively in
thie order of merit will be ac-
cepted for training. This number of
vacancies includes however those can-
didates who have obtained a Pass in
English (Language and Literature) and
in Mathematics in the examination for
the General Certificate of Education or
an equivalent examination, and who
will therefore be exempted from the
entrance examination,

3. In the case of candidates gaining
an identical total number of marks, age
will be taken into consideration in es-
tablishing the order of merit amongst
them.

4. Successful candidates accepted for
training will be put through a prelimi-
nary training course of twelve weeks
in the School. At the end of this period
of training, students whose work and
conduct have been satisfactory, and
who have shown an aptitude for nurs-
ing, will be allowed to sit for an exami-
nation in the subjects taught during
this period of pr ehmlnary training.
Those students who satisfy the exami-
ners will be allowed to undergo a mi-
nimum training period of not less than
three years in the hospital with ade-
quate time in the Nursing School for
the necessary theoretical lectures.

5. After one year’s training in the
hospital the student nurse may take
the preliminary examination and the
final examination will be taken at the
satisfactory completion of training.
Preliminary and final examinations will
be held during June and December.

6. Students will be provided with
free meals, free issue of uniform as well
as free medical attention and treatment
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rijodu ta’ assenza permezz ta’ mard.
L-istudenti jigu provduti wkoll b’akko-
modazzjoni b’xejn u hasil ta’ hwejjeg
b'xejn. Matu] it-tielet sena tal-kors l-is-
tudenti nisa infermiera jistghu ma jku-
nux mitluba jorqdu fl-iskola. L-istuden-
ti jiehdu wkoll dawn l-“allowances” ta’
flus ghax-xiri ta" kotba u ghall-ispejjez
personali:

Irgiel Nisa
L-Ewwel sena tal-Kors £144 £108
It-Tieni sena tal-Kors 152 114
It-Tielet sena tal-Kors 250  187-10

7. L-istudenti li jghaddu mill-ezami
finali tal-Kors ikunu jistghu jidhlu fir-
Registru ta’ l-Infermieri u, kemm-il
darba jitgiesu tajba, u jaghmlu wkoll
dak kollu li hu mehtieg biex jidhlu fis-
servizz tal-Gvern, huma jkunu eligibili
biex jigu nominati “Nursing Sisters”,
icw Registered Nurses Special meta
jkun hemm il-vakanzi bil-kondizzjoni
illi “Nursing Sisters” ikollhom jidde-
mettu mill-kariga taghhom kif jizzewgu.

8. Il-kandidati ghandhom ikunu:

a) ta’ eta mhux iZzghar minn
17-i1 sena u mhux akbar minn 30 sena,
sad-data li fiha jaghalqu l-applikazzjo-
nijiet;

b) ta’ karattru tajjeb;

¢) bla ebda difett fiziku jew tal-
mohh li aktarx jista’ jfixkilhom fil-qadi
sewwa tad-doveri taghhom;

d) ikollhom certifikat 1i juri li
ghallinqas komplew u ghaddew l-eza-
mi finali tal-Klassi III ta’ Skola Sekon-
darja approvata;

e) Cittadin ta’ Malta,

9. L-applikazzjonijiet biex wiehed
jidhol fil-kors jigu milqughin minn dan
li hawn taht hu iffirmat f'Nru. 15, Triq
il- Merkanti, Il-Belt Valletta, sa nofs in-
nhar, tas-Sibt, is-16 ta' Jannar, 1965,
u maghhom ghandhom jintbaghtu cer-
tifikat tat-twelid, c¢ertifikat tal-kon-
dotta mill-Pulizija u ¢ertifikat tat-tagh-
lim iffirmat minn awtoritd Kkompe-
tenti.

Id-29 ta’ Di¢embru, 1964,
(M.H. 1447/64).

C. Corziro,
Pabib Principali tal-Geern.

in hospital during periods of sick leave.
Femalte students will also be provided
witn accominodation and free laundry.
During the third year of the course,
female student nurses may not be re-
quired to sleep in the School. Students
w:ill also be granted the {ollowing cash
aliowances for the purchase of books
and for personal expenses:

Males Females

First year of Course £144 £108
Second year of Course 152 114
Third year of Course 250 187-10

7. Students who qualify in the final
examination of the Course will be
eligible for admission to the Register
of Nurses, and, provided that they are
considered suitable and fulfil other
requirements laid down for entrance
into Government service they will also
be eligible for appointment as Nursing
Sisters or Male Registered Nurses when
vacancies occur on condition that Nurs-
ing Sisters will be required to resign
their appointment on marriage.

8. Candidates must be:

a) not less than 17 years and
not more than 30 years of age, by the
closing date for the receipt of applica-
tions;

b) of good character;

¢) free from any physical or
mental defect likely to interfere with
the proper performance of their duties;

d) in possession of a certificate
showing that they have at least com-
pleted and passed the final examina-
tion of Form III of an approved Secon-
dary School;

e} a Maltese Citizen.

9. Applications for admission to the
course will be received by the under-
signed at 15, Merchants Street, Val-
letta, up to noon of Saturday, 16th
January, 1965, and must be accom-
panied by an official certificate of
birth, Police certificate of conduct and
a certificate of education signed by a
competent authority.

29th December, 1964,

C. COLEIRO,
Chief @Qovernment Medical Officer.
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LIFFICCHU TAT-TE208

Vistghu jinbaghtu offerti maghluqn sal-18 a.m.
(al-ERBGHA, it-30 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 180. Provvista ta’ mpjant

ghat-thin taz-zibel. (Jithallas dritt ta’

2s.6d. ghal kull kopja tad-dokumenti
ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 239, Provvista ta’ cables
tat-telefon.

Avviz Nru. 245,
jiiiet ta’ l-azzar.

Avviz Nru. 272. Xiri ta’ Bills tat

Tezor tal-Gvern ta’ Malta.

Avviz Nru. 273. Provvista ta’ hatab

(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1965, sal-15

ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 274. Provvista ta’ hut
frisk (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1965,
sal-15 ta’ Marzu, 1966,

Avviz Nru. 277. Provvista ta
laham tal-frizs (Malta) mis-16 ta’ Mar-
zu, 1965, sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avyiz Nru. 279, Importazzjoni ta’
zokkor abjad raffinat u mithun.

Provvista ta’ armar-

Jistghu jinbaghtn offerti maghlugin sal-10° aum,
tat-TNEIN, 14 ta’ Jannar, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 258. Bini ta’ fabbrika
ta’ 25,600 pied kwadru u Blokk ta’ Uf-
ficini fl-Imriehel,

Avvik Nru, 266. Provvista ta’ laham
frisk (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1965
53l-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 267. Provvista ta’ frott
u hxejjex friski (Ghawdex) mis-16 ta’
Marou, 1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avv.z Nru, 268, Provvista ta’ hut
frisk (Ghawdes) mis-16 ta” Marzu, 1965
sal- 15 ta’ Marzu, 1966.

YLD

Avviz  Mru. 265, Provizzjonijiet
{Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1965 sal-
15 ta’ Marzu, 1966,

Avviz Nru, 270. Provvista ta’ hatab
imidisser {Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1965, sal-15 ta’ Marzu, 1966,

Avviz Nru, 278, Provvista ta’ njam
mis-16 ta’ Marzu, 1965, sal-15 ta’ Mar-
zu, 1966,

THE TREASURY

Sealed teaders. will ba received up to 10 am. Ok
WEDNESDAY, December 30, 1964, for:—

Advt. No. 180. Supply of a refuse
pulverising plant. (A fee of 2c. 6d. will
be charged for each copy of the tende-
documents).

Advt. No. 239. Supply of telephone
cables.

Advt. No. 245.
binets.

Advt. No, 272. Purchase of Malta
Government Treasury Bills.

Advt. No. 273, Supply of firewood
{Malta) from March 16, 1965 to March
15, 1966

Advt. No. 274. Supply of fresh
fish (Malta) from March 16, 1965 to
March 15, 1966.

Advt, No. 277. Supply of frozen

meat (Malta) from March 16, 1965 to
March 15, 1966.

Advt. No. 279. Importation of white
refined granulated sugar.

Supply of steei ca-

Sealed: tenders will be received up to 10 am, on
MONDAY, January 4, 1965, for:—

Advt., No. 258. Construction of a
25,000 square foot factory and Office
Block at Mriehel.

Advt. No. 266. Supply of fresh meat
(Gozo) fromr March 16, 1965 to March
15, 1966,

Advt. No. 267. Supply of fresh fruit
and vegetables (Gozo) from March 16,
1965 to March 15, 1966.

Advt. No. 268. Supply of fresh fish
(Gozo) trom March 16, 1965 to March
15, 1966.

Advt. No. 269. Supply of provisions
{Gozo) from March 16, 1965 to March
15, 1966.

Advt. No. 270. Supply of split fire-
wood (Gozo) from March 16, 1965 to
March 15, 1966.

Advt. No. 278. Supply of timber
from March 16, 1965 to March 15,
1966,
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Histghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tat-TINEJIN, il-11 ta° Jannar, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 281.

tal-hialib.

Avviz Nru. 284. Provvista ta’ maj-
jal u kirxa friska (Malta) mis-16 ta’
Marzu, 1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru, 286. Provvista ta’ ghalf.

Provvista ta’ trab

Jistghu jinbaghta offerti maghlugin sal-10 a.m,
tal-ERBGHA, it-13 ta’ Jannar, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 248. Provvista ta’ tank
stazzjonarju ghall-magazzinagg tal-ha-
lib.

Avviz Nru. 260. Provvistg u stalaz-
zjoni ta’ zewg lifts ghall-passiggieri fil-
Kullegg ta’ I-Arti, Xjenza u Teknologi-
ja.

Jistghu jinbaghtu offerti ‘maghlugin sal-10 a.m.
tat-TINEIN, it-18 ta® Jannar, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 285.
rozza.
* Avviz Nru. 293. Stampar, eé¢ ta’

kotba tal-biljetti tal-lottu matul 1-1965/
66.

Provvista ta’ kar

Jistghu jinbaghtu offerti maghluqin sal-10 am.
tal-ERBGHA, i#-20 ta’ Jannar, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 275. Provvista ta’ kut
ri tas-suf. ‘

Avviz Nru. 276. Provvista ta’ kar
ta milllewn il-krema bilwatermark
“George Cross” ghal-biljettj tallot-
terija matul 1-1965/66.

Jistghiu jimbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
2l ERBGEA, is-27 ta’ Jannar, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 280. Provvista ta’ pump-

ing set li jahdem bl-elettriku.

Avviz Nru. 282. Provvista ta’ xbieki
tas-sajd tan-nylon.

Avviz Nru. 283.
tal-polythene.

Provvista ta’ lenza

Fistohu iinbag}imk oﬁéz‘ﬁ maghlugin’ sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, it-3 ta’ Frar, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 287. Provvista ta’ pillolj

u mustardini.

Avviz Nru. 288. Provvista ta’ am-
bulanza ]i tahdem bil-petrol.

Sealed tenders will be veceived up to 10 a.m. on
MONDAY, January 11, 1968, fori—

Advt. No. 281.
milk.

Advt. No. 284. Supply of fresh pork
and tripe (Malta) from March 16, 1965
to March 15, 1966.

Advt, No. 286. Supply of fodder.

Supply of dried

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDMNESDAY, Japuary 13, 1965, for:—

Advt. No. 248. Supply of one sta-
tionary milk storage tank.

Advt, No. 260. Supply and installa-
tion of two passenger lifts at the Col-
lege of Arts, Science and Technology.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, January 18, 1955, fori—

Advt. No. 285. Supply of an estate
car.
* Advt. No. 293. Printing, etc. of

lotto ticket books during 1965/66.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, January 20, 1965, for:—

Advt. No. 275.
blankets.

Advt. No. 276. Supply of “George
Cross” watermarked cream wove paper
for lottery tickets during 1965/66.

Supply of woollen

Scaled tenders will be reccived up to 16 am. on
WEDMNESDAY, January 27, 1965, for:—
Adv: No. 280. Supply of one elec-

trically-driven pumping set.

Advt, No. 282. Supply of nylon fish-
ing nets,

Advt. No. 283. Supply of polythene
twine, ‘
Sealed temders will be received up to 10 am. on

WEDNESDAY, February 3, 1965, fors— -

Advt. No. 287. Supply of pills and
tables.

Advt. No. 2838. Supply of one petro}
driven ambulance,
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
ta’ FERBGHA, is-17 t2’ Frar, 1965, ghali—

* Avviz Nru, 289. Provvista ta’ vet-

turi ghall-gbir taz-zibel.

* Avviz Nru. 290. Provvista ta’ kal-

zetti tal-lastiku bla rig,

* Avviz Nru, 291. Provvista ta’ karta

bil-watermark ghall-biljetti tal-lottu.

* Avviz Nru. 292. Provvista ta’ karta

plain ghall-biljettj tal-lottu.

(*) Avvizi li geghdin jidhru l-ewwel darba.

L-offerti ghandkom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tat-
Tezor, 1l-Palazz, II-Belt Valletta, f'kull
furnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
shodu u nofs in-nhar.

1d-29 ta’ Di¢embru, 1964.
R. SOLER.

Accountant-General:
u Direttur tal-Kuntrait:

o

URTICCIU TA’ L-ART

fis.ha pnbaghtu offerti maghiugin Flull g
aas. w o Jigu miftuha kuil nhar te’ Hami
fI-te aom,,  ghail-kiri  tal-postijlet H jidhey
lawn taht.

Posti Nri. 4, 6 u 9 sa 16, is-Suqg ta’
Bormla.

Posti Nri 3, 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15, u
16/17 u mhazen Nri. 1 u 2, Sug tal
Hamrun.

Imwejjed tal-hut Nri, 1 sa 5, Is-Sug
tal-Fut, il-Birgu.

Posti G u H, Xatt
[I-Belt Valletta.

Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja)
f’Polverista Gate, Bormla.

Ort taz-Zebbug fi Trig I-Imgarr,
Ghainsiclem, Ghawdex.

Ort taz-Zebbug ‘“ta’ Brieghen” Ili-
miti tax-Xewkija, Ghawdex.

il-Barriera.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, il-31 ta’ Di¢embru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 164. Kiri tal-post, 71,
Triq Santa Liena, Bormla (mhux biex
jintuza ghal abitazzjoni).

Avviz Nru, 165. Kirj tal-hanut 11,
Blokk IV, Triq il-Gdida, Bormla.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, February 17, 1965, for:—

* Advt. No. 289. Supply of refuse

collection vehicles.

* Advt. No. 290. Supply of elastic

seamless stockings.

* Advt., No. 291. Supply of water-

marked paper for lotto tickets.

* Advt. No, 292. Supply of plain

paper for lotto tickets.

{*) Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

29th December, 1964.

R. SoOLER,
Accountant-General

and Director of Contracts.

-un

LAND OFFICE

seated tendeors for the lease of the following
tenements will be received on any day and
opened every Thursday at 18 a.m.,

Stalls Nos. 4, 6 and 9 to 16, Cos-
picua Market,

Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 and
16/17 and Stores Nos. 1 and 2, Hamrun
Market.

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market,
Vittoriosa.

Stalls G and H, Barriera Wharf,
Valletta.

Olive groves (two plots) at Polveris-
ta Gate, Cospicua.

Otive Grove at Mgarr Road, Ghajn-
sielem  Gozo.

Olive Grove
Xewkija, Gozo.

“Ta’ Brieghen”, 1/o

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 31st December, 1964, for:—
Advt. No, 164. Lease of premises

71, St Helen Street, Cospicua (not to

be used for habitation).

Advt. No. 165. Lease of shop 11,

Block 1V, New Street, Cospicua.
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal10 am.
tal-HAMIS, is-7 ta® Jannar, 1965, ghali—

Avviz Nru. 166. Kiri tal-hanut bha-
la vojt, 6, Xatt il-Barriera, Il-Belt Val-
letta,

Avviz Nru. 167. Kiri tel-post tan-
negozju 30/2, Xatt Lascaris, II Belt Val-
letta.

Avviz Nru. 168. Kiri ta’ l-ghalqga
“Tal-Gifra u Ta’ Zongor”, limiti ta’
Haz-Zabbar.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-19 am.
tal-FHAMIS, 114 {2’ Jannar, 1965, ghal:—
Avviz Nru. 1692, Kiri tal-hanut, 7,

Blokk V, Bormla,

Avviz Nru. 170. Kiri tal-post, 42,

Trig il-Barrakki, I-Birgu (mhux biex

jintuza ghal abitazzjoni).

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-tor
mola preskritta, 1i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet i ghandhom X'jagsmu o
dokurnenti ohra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed ;apphka gha thom f-Ufhé
(':ju ta’ I-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, TI-
Belt Valletta, f’kull gurnata tax-xoghot
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Id-29 ta’ Dicembru, 1964.

E. Mizz1

Kummissariu ta’ I-A 1
oo e (€ })

UFFICCJU GENERALI TAL-POSTA

Ngharrfu b’dan ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi I-Ufficéju Generali tal-
Posta, Il-Belt Valletta, u 1-Fergha ta’
1~Uﬂiééju tal-Posta, ir—Rabat, Ghawdex,
jinzammu miftuhiin mit-8 a.m. sa nofs
in-nhar ta’ 1-Erbgha, is-6 ta’ Jannar,
1965 — ilfesta ta’ I-Epifanija. II-Fergha
ta’ 1-Uffliceju tal-Posta fl-Air Terminal
ta’ Hal Luga tinzamm miftuha mis-
7.30 a.m, sas-7.30 p.m.

Dak in-nhar ma jsir l-ebda gbir mill-
kaxxi ta’ l-ttri tat-torog u ebda tqas-
sim, izda ittri 1mposta‘c1 sa nofs in-nhar
ﬁl Kaxxi ta’ Httri ta’ -Ufficéju Generali
tal-Posta jintbaghtu ghad-destinazzjoni
taghhom mal-vali¢ga 1i taghlaq dak in-
nhar,

Id 29 ta’ Dicembru, 1964.

I. M. XUEREB,

Postmaster Generali,

= 55 sREme .

Sealed tenders will be received up to 10 am.
on THURSDAY, 7th January 1965, for:—

Advt. No. 166, Lease of bare shop
6, Barriera Wharf, Valletta.

Advt. No. 167. Lease of business
premises 30/2, Lascaris Wharf Val
letta.

Advt. No, 168. Lease of field “Tal-
Gifra and Ta’ Zonqor”, limits of Zab-
bar.

Sealed tenders will be received up to 16 am. on
THUREDAY, 14th Janvary, 1965, for:—

Advt. No. 169. Lease of shop 7,
Block V, Cospicua.

Advt. No. 170. Lease of premises
42, Barracks Street, Vittoriosa (not to
be used for habitation).

Tenders should be inade only on the
vrescribed form which, together with
tne relevant conditions and other do
cuments, are obtainable on application
4t the Land Office, 29. South Street,
Yalletra, on any working dav between
.30 a.m. and noon.

29th December, 1964.
E. Mizzi

Comumissioner of Land

[EENUPIEENENTS ¥

GENERAL POST OFFICE

It is notified for general information
that the General Post Office, Valletta,
and the Branch Post Office, Victoria,
Gozo, will be kept open from 8 a.m. to
12 noon on Wednesday, 6th January,
1965 — the feast of the Epiphany. The
Branch Post Office at Luga Air Termi-
nal will be kept open from 7.30 a.m. to
7.30 p.m.

No collections from street letter-
boxes and no deliveries will be effected
on that day, but letters posted up to
noon in the letter-boxes of the General
Post Office will be forwarded to des-
tination in the mails scheduled to close
on that day. e

29th December, 1964. e
I. M. XUEREB

Postmaster General.



3476

[Gazzett2 tal-Gvern. ta) -Malta

SKOLA TAD-DIFIZA CIVILI—

‘MALTA

Korsijiet ta’ Tahrig—Jannar sa Marzu,

1965

[I-Kummissarju 2 B
jgharraf illi matul Jannar, Frar-u Mar-

zu, 1965 sejrin isiru korsijiet f'Targa

Gap kif jidher hawn taht, -

It-32 Headquarters (bliIngliZ)‘ 16 2

Jannar, — 23 ta’ Jannar :

142 Rescue (bil-Malti) 25 ta’ Jan-
nar — 6 ta’ Frar

It-32 Ambulance (bil-Malti) 15 ta’
Frar — 20 ta’ Frar :

1t-32 Wardens (bil-Malti) 22 ta’ Frar
-— 27 ta’ Frar

Ir-4 Kors qasir ghaz-zaghzagh (bil-
Malti) 1 ta’ Marzu — 3 ta’ Marzu -

II-5 Rescue Leaders (bil-Malti) 1 ta’
Marzu — 13 ta’ Marzu

II-5 Operations (bl-Ingliz) 22 ta’ Mar-
zu — 27 ta’ Marzu ’

Dawn il-korsijiet jistghu
ghalihom biss irgiel u nisa "1 fug minn
18-i1 sena, minbarra l-kors qasir ghaz-
zghazagh ' li jistghu jattendu ghalih
biss Studentj ta' bejn is-16 u t-18-il
sena.

Aktar informazzjoni tista tinkiseb
mill-Ufficéju tal-Kummissarju tad-Difi-

Zza Civili, Targa Gap, Mosta (Tel
24081). ‘
Id-29 ta’ Dicembru, 1964.
' [. V. ABELA,

Kmandant Skola tad-Difiza Civili

e s {0 )}

BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

Mhux aktar tard mill-1l a.m. ta’
nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Frar, 1965, f'dan
lj;lxﬁ;lééju jintlagghu offerti maghlugin
ghal: —

Avviz Nru. 100/64. Provvista ta’
Medium Voltage Cable. , ,

Il-ﬂ.ormol‘i ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati

mill-Ufficéju tal-Board: 'ta’  I-Elettriku

ta’ Malta, Triq ‘Nazzjonali, il-Blata “1-
Bajda, ¥kull gurnata tax-xogho] bejn
,1t;8.30 a.m. u nofs in-nhar, o
Id-29 ta’ Dicembru, 1964.
W. M. COTSWORTH,
General Manager.

tad-Difiza  Civili

jattendu

__ C1VIL DEFENCE SCHOOL—MALTA

Training Courses — January to March,
1965

The Civi] Defence Commissioner
notifies that during quarter ending
March; 1965 the following courses will
be held at*Targa Gap.

32 Headquarters (in English) 11 Jan-
unary — 23 January

42 Rescue (in Maltese) 25 January
--- 6 February

32 Ambulance (in Maltese} 15 Feb-
ruary — 20 February

32 Wardens (in Maltese) 22 February
- -- 27 February

4th (short) Course for Youths (in
Maltese 1 Mearch — 3 March

5th Rescue Leaders (in Maltese) 8
March -— 13 March

5th Operations (in English) 22 March
—— 27 March

These courses are open to men and
women over 18 years of age, except for
the 4th (short) Course for Youths
which is open only to students between
‘the ages of 16 and 18 years,

Further information may be obtained
from the Office of the Civil Defence
Commissionen, Targa Gap, Mosta (Tel.

© 24081).

29th December, 1964.
J. V. ABELA,

Nawmmandant (Mivil Defence Sehao’
) «n

¥ALTA ELECTRICITY BOARD

Sealed tenders will be received at
this Office not later than 11 am. on
Tuesday, 2nd February, 1965, for:—

Advt, No. 100/64. Supply of Medium

‘Voltage Cable,

Forms of tender and any further in-

formation .may be obtained from the
«:.oﬁi‘c,‘ef of ‘the Malta Electricity Board,
Wational Road, Blata 1-Bajda, on any

working day between the hours of

230 a.m. and noon.

- 29th ‘December, 1964,

W. M. COTSWORTH,
General Manager
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

(475 )
Translatinn.
IRUN jaf kuthadd ili b'Gitazzjoni Numrua IT I8 nereby notifled that by Writ of Sum-
957 sas-sena 1961, ipprezentata fl-Prim'Awla tal- mons No. 957 of ‘the year 1961, fled in Her
Qourti Civili wal-Vaesth Taghha r-Regina, Gaston Majesty’s Civil Tourt. First Hall. Gaston
Montesin talab ittiswija ta' l-Att tat-Twelid Montesin prased for the cormection of the Act
fieghu, 1 jgib do-Numru progressiv 8032 tas- ©f bis birth bearing Pablic Regisrry Pro-

seny 1925, tar-Registru Pubbhku, dis-sens illi
fil-kolonna intestata “Ismijiet moghtijin” lisem
“Gaston” jizdied qabhel I-isem “Romeo”, jisdied
l+isem “.iiuseppe” wara1-isem “Romeo” u l-isem
“Giuseppe”  jithassar mino ‘bem I-ismijiet
“Carmelo” u Giorgio” b'med li l-ismijiet jin-
qrsw “Gaston, Romeo, Giuseppe, Carmelo,
Giorgio”, a fil-koloana dutestats “leem jow
ismijiet 1i b:-hibihom dt-tarbijn ghandha tigi
_ msejhia” jithessar l-isem “Romeo” u floku jidhol
l-iser “Gaston”.

Ghaldagsekk kull min ghandn xi interess li
imur kontra din it-talba bhnwa mwissi biex fi
zniien hmistax-il gurpata minn mindu johrog dan
l-:vviz fil-Gazzetta tal-Gvern igib 'il guddiem dr-
ragunijies sieghu b'Nota i ghandha .tigi pprezen-
tata fir-Registru ta' din il-Qorsi.

Dawk illi fiz-zmien fuq moghti jkunu pprezentaw
in-nota fuq imsemmija, jigu b'kepja tat-tahrika
mgharrfa  bil-jum N jigi moghti ghas-smigh
tal-kawza.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Ragma. il-lum, 18 ta’ Dicembru, 1964,

V. Apap,
Dep. Registratur.

gressive -number :3032 of the yeur’ 1925, inthe
Sense that in the column wunder the heading
“Names given” the mame “(aston” be added
‘before the nmame “Romeo”, the naie “Giuseppe”
be added -after the name “Romeo” and the
name “Ginseppe” ‘between the namces “Carmelo”
and “Giorgio” be -deleted so that the names
will ~ead “Gaston, Romeo, Ginseppe. Ca melo,
Qiorgio” and in the column-urder the heading
“Name wor names by which the child is to be

" called” the name “Romeo” be deleted and the

name “Gaston” be substituted thersfor.
Wherefore any interested person avishing to

oppose the demand is hereby called upon to file

# Minntein the hegistry of these Courts within

fifteen days from +the date of publication hereof

in  the Gowernment Gagette stating his
objections thereto.
All persops filing the aforesaid Minute

‘within the time stated will be served with a
copy of the writ ot summons mnotifving them
of the date fixed for ‘he hearing of the case.

Registry of Her Majesty's Superior Courts,
this 18th @day of December, 1964. )

V. Arap,
Dep. Registrar.

[ 476 |

B'DIGRIET moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti
Givili tal-Maestdh Taghha r-Regina, f1-10 ta’
‘Di¢aanbru, 1964, fog rikors ta’ Teresa Dimech
ot, @gie iffissat il-jum tal-Hamis, 28 ta’ Jannar,
1965, mid-9 a.an. sa nofs-in-nhar ghall-bejeh fl-
irkant (li kien gie ordnat b'digriet tas-7 ta’
Settembru, 1964), li ghandu {sir fil-post i1-Gzira
Nru. 6 Taliana Lane, ta' linfa tal-metal bl-
elettriku u ghamara tad-dar magbuda minghand
(GGeralda Falzon.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
v-Regina, illur1, 10 ta’ Diéembru, 1964.

V. BoRG GRECH, A/Registratur.

Translation

BY DECREE given by Her Majesty's Civil
Court, First Hall, on the 10th December, 1964,
on the application .of Teresa Dimech et, Thurs-

day, 28th Jannary, 1966, from 9 am. to
twelve noon, has been fixed for the sale by
anetion (order:d by decree given on the Tth

September, 1964). to be held a' premises No. 6,
Taliana Lane, Gzira, of an electric metallic
chandelier end of household furniture seized
from the -possession of Geralda Falzon.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 10th day of December, 1964.

V. BorG GRECH, A/Registras.

{4771

IKUN jaf kulhadd illi b'digriet moghti mill-
Qorsi Civili Sekond'Awla tal-Maestd Taghha r-
Regina, #is7 +ta’ Diéembru, 1964, fuq rikors
ta’ Antonin Spiteri, giet interdetta mill-athi
koltha tal-hajja <¢ivili ghall-finijiet m effetiti
kollha talligi, Giorgina Giordano, xebba, bhint
il-mejtin Giovanni u Vincenza née Degiovanni,
imwielda Valletta, kienet togghod San QGiljan,
u illam rikoveratu fl-Istitut tas-Sorijiet Fran-
giskani, il-Mosta, ta' l-etd ta’ 81 gena.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taglhiha
r-Regina, illam sebgha (7) ta’ Di¢embru, 1964.

ANT. TONNa,
Dep. Registratur.

Translation,

IT 1S hereby notified that by a decree given
by He:r Majesty’s Civil Court, Second Hall, on
the Tth December, 1964, on the application
of Antonio Spiteri, Giorgina Giordano, a spinster,
the daughter of the late Giovanni and the late
Vincenza née Degiovanni. born in Valletts,
formerly residing in St Julians, and pow an
inmate of the Institute of the Franciscan
Sisters, at Mosta, 8] years of age, has been
interdicted from all acts of eivil life for all
ends and purposes of the law.

Registry of Her Majesty’s Snperior Courts,
this seventh (7th) day of December, 1964.

ANT. TONNA,
Dep. Registrar.
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B'DIGRIET moghti mill-Prim’Awla  tal-Qorti

Civili tal-Maestdh Taghha 1r-Regina, fit-28 ta’
Ditembra, 1964, fuq rikors ta' Carmelina mart
Lorenzo Refalo u olirajn gie iffissat il-jum tat-
Tnejn, 18 ta' Jannar, 1965, mid-9 a.m. ‘sa
nofsinhar ghall-bejgh Db'licitazzjoni (fi -kien
gis ordnat b’sentenza tal-B ta’ Dicembru; 1963),
fil-kawza fl-ismijiet “Carmelina Refalo kontra
Dr. Carmelo Agius noe et”), li ghandu jsir fil-
kuritur ta' dawna 1-Qrati tal-fond hawn taiit
imsemmi 1i jappartjeni lil Carmelina mart

Lorenzo Refalo, Anna mart . Cardenio = Bouti,
Giovanni, Antonio, Saverio u : Salvina .mart
Michael Bonett, ahwa Bartolo, u lil° Carmen

mart Giuseppe Splteu minnu legalment sepalata
u Edwin Bartolo.

Fond numru 24, St. Catherine Street, Zurrieq,
suggett ghaé ¢ens annwn pelpetwu ta’ £1 Bs. 84,
stmat 1i Jiswa £775.

®'din il-li¢itazzjoni l-barranin 115t0hu
wkoll.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh blialma gie
deskritt mill-A.I 0. Joseph Farrugia fir-relazzjoni
tieghu mahlufa fit-12 ta’ Marzu, 1964, u fid-19
ta' Ottubru, 1964. :

jotfru

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regma, illum, 23 ta' Diéembru, 1964. -

V. BorGg GRECH,
Assistent Registratur.

B’NOTA . pprezentata I-lum fil-Qorti- tal-Kum-
mer¢ . tal-Maesta Taghha r-Reégina, * in-Nutar
Konti Giovanni Carmelo Chapelle gieb id-doku-
ment hawn taht miktub biex jigi pubblikat skond
il-fehma u r-rieda tal-Kodi¢i tal-Kummer¢:

Tnejn ta’ Ottubru elf dlsa ml]a
erbgha u sittin (2.10.1964),

Keonvenzjoni matrimonjali bejn Joan Xuereb.
tifla xebba ta’ 1-Onorabbli Mhallef Professur

Duttur tal-Ligi Joseph Henry u Rita née Pace,’

twieldet Birkirkara u toaghod il-Belt Valletta u
James Hayes, fil-kummeré, bin James u Frances
née Camilleri, twieled u Jogqghod Cospicua, b'do-
tazzjoni ta’ effetti mobili tal-valur ta’ elf u mitejn
lira (£1.200) u bi promessa ta’ dotarju ta’ hames
mitt lira (£500).

(Iffirmat) Nut. G. C. Chapelle

Registru tal-Qrati Superjuri 1a1 Maestd Taghlm
‘r-Regma ]Ium 21 ta” Ottubry, 1964,

ANT. TONNA.
Dep. Registratur.

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Civil
Cours, First Hall, on the 23rd December, 1964,
on the application of Carmelina the wife of
Lorenzo Hefalo and others, Monday, 18th
January, 1965, from 9 a.m. to twelve noon, has

~been fixed .for the sale by licitation (ordered
.by-judgement given on the 5th December,

1963,

in re, “Carmelina Refalo vs Dr Carmelo Agius

_nos ét”) to.beheld in the corridor of the build-

ings of these Courts, of the following tenement
belonging  to " Carmelina the wife of Lorenzo
Refalo, to Anna the wife of Cardenio Borti,
Giovanni, Antonio, Saverio and Salvina the wife
of Michael ‘Bonett,. brothers and sisters Bartolo,
and to Carmen-the wife of Ginseppe Sypiteri
legally seéparated- from him and Edwin Bartolo®

Tenemont number 24, St Catherine Street
Zurrieq, subject to the payment of a perpetual
annual ground rent of £! Bs. 3d, valved £775.

At this licitation extraneous parties wili be
admitted to the kidding.

N.B. The said tenement will be sold as
described in the report sworn by Joseph
Farrugia, A. & C.E, on the 12th March, 1964,

and on the 19th October, 1964,
’ Registry of  Her Majesty’s Superior Courts,
this 28rd day of December, 1964.

V. BorGg GRrecs,
Assistant Registrar.
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Translation.

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial  Court,’ Notary Count Giovanni
Carmelo Chapelle produced the following docu-
ment for publication in accordance with and for

~the purposes of the Commercial Code:

Second October one thousand
nine hundred and sixtyfour (2.10.1564)

A nuptial agreement between Joan Xuereb, a
spinster, - the  daughter of the Honourable Mr
Justice Professor Joseph Henry, Doctor of Laws,
and of Rita née Pace, born at Birkirkara and
residing in Valletta and James Hayels, in busi-

ness, the son of James and Frances née Camilleri,

born and residing at Cospicua. with a dowry

consisting in movable effects of the value of one

thousand two -hundred pounds (£1,200) and a
promise of a dower of five hundred pounds
(£500).

(Signed) Not. G. C. Chapelle

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this

21st dwy of October, 1964.

ANT ToNNA,
Dep. Registrar.
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Charles Vassallo, L.P., pro-
duced the following document for publication in
accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

60, South Street,
Valletta.

Resolution passed unanimously at a General
Meeting of shareholders of the firm “W. J. Parnis
England Limited” held on the 20th August, 1964.

This General Meeting agrees and decides that
Anthony Naudi son of the late Leone, a clerk.
born in Slema and residing at Sliema, is from
this day empowered to appear as plaintiff or
defendant in any action instituted by or against
the Company.

(Signed) G. Parnis England
J. Parnis England
Y. Parnis England

Witness to signatures and identities:
(Signed) M. A. Refalo, Adv.

(Signed) M. A. Refalo, Adv.
Not. Dr G. Bonello DuPius

A true copy of a document marked “A”
enrolled to a deed in my records of the 21st
October, 1964, and issued this 21st October, 1964.

(Signed) Not. Dr George Bonello DuPuis
Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
Sth day of November, 1964,

E. SamMmuT,
Dep. Registrar.

480

Traduzzjoni.

B’NOTA pprezentata 1-Jum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maestd Taghha r-Regina, il-P.L. Charles
Vassallo gleb id-dokument hawn taht miktub biex
jigi pubblikat stond il-fehma u r-rieda tal-Kodicj
tal-Kummere:

60, Trig Nofsinhar,
il-Belt Valletta

Rizoluzzioni mghoddija unanimament fLag-
gha Generali ta’ l-azzjonisti tad-ditta “W. J.
Parnis England Limited” 1i saret fI-20 ta’ Awissu,
1964.

Din il-Laggha Generali tagbel u tiddecidi l
Anthony Naudi bin il-mejjet Leone, skrivan, im-
wieled u jogghod tas-Sliema, jigi mil-lum moghti
s-setgha 1i jidher bhala attur jew konvenut f’kull
proceduri mibdija minn jew kontra s-Soéjeta.

(Iffirmati) G. Parnis England
J. Parnis England
Y. Parnis England

Xhud tal-firem u l-identita:
(Iffirmat) M. A. Refalo, Av.

(Iffirmat) M. A. Refalo, Av.

Nut. Dr G. Bonello DuPuis

Kopja vera ta’ dokument markat “A” imdah-
hal fl-atti tieghi tal-21 ta’ Ottubru, 1964, mah-
ruga I-lum 21 ta’ Ottubru, 1964.

(Iffirmat) Nut. Dr George Bonello DuPuis
Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum 5 ta’ Novembru, 1964.

E. Sammur,
Dep. Registratur.
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B'NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
merc¢ tal-Maestd Taghha r-Regina, Anthony Agius
gieb id-dokument hawn taht miktub biex jigi
pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodiéi tal-
Kummer¢:

14 ta’ Ottobru, 1964.

Jiena Anthony Agius. bin John, li noqghod
44, Trig San Neriku, tas-Sliema, niddikjara
jiena l-uniku sid tad-ditta “Agiton” H ghandha
s-sedi taghha [79/80, Trig il-Kullegg il-Qadim,
tas-Sliema, u li ghandha bhala skop xogho] ta’
I-elettriku, plumbing u sheet metal work u i ili
mmexxi negozju taht l-isem fa’ din id-ditta minn
Marzu, 1964.

(Iffirmat) Tony Agius

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum 14 ta’ Ottubru, 1964.
E. SamMmur,
Dep. Registratur.

Tronslation.

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Anthony Agius produced the
following document for publication in accord-
ance with and for the purposes of the Commer-
cial Code:

14th October, 1964.

1, Antheny Agius, the son of John, residing at
1o, St Henry Street, Sliema, declare that I am
the sole owner of the firm “Agiton” with head
office at 79/80, Old College Street, Sliema, having
for its object electrical, plumbing and sheet metal
work and that T have been carrying on trade
under the style of this firm since March, 1964.

(Signed) Tony Agius
Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
14th day of October, 1964.

E. Sammur,
Dep. Registrar.
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Notary Francis Micallef pro-
duced the following document for publication in
accordance with and for the purposes of the
Commercial Code: )

The third (3rd) day of June, one
thousand nine hundred and sixty-
four (1964).

Before me Doctor of Laws Francis Micallef,
Notary Public in Malta and in the presence of
the undersigned competent witnesses, who .are
known to me, have perscnally appeared:—

Joseph Ecicluna, son of the late Matthew and
of Giovanna née Buhagiar, Carmel Scicluna and
Joseph Scicluna, children of appearer Joseph
Scicluna and of Angela née Azzopardi, born in
Mosta except Joseph son of Joseph who was born
in Hamrun and all residing at fifty~six (56), Ora-
tory Street, Mosta, all in business.

The appearers are well known to me the un-
dersigned Notary.

In virtue of this deed the parties hereto hereby
form and constitute a private Limited Liability
Company whereof the following is the memoran-
dum of Association:—

1. The name of the Company shall be Uni-
versal Motor (Spares) Limited.

2. The registered office of the Company shall
be at number fifty-two (52), Saint Anne Street,
Floriana.

3. The nominal share capital shall be twenty-
thousand pounds (£20,000) divided into two thou-
sand shares (2000) of ten pounds (£10) each.

4. The following shares are subscribed and
issued:~—

To Joseph Scicluna son of Matthew, nine-
hundred and eighty-eight shares (988) of ten
pounds each (£10);

To Carmel Scicluna, son of Joseph, two hun-
dred and sixty-four (264) shares of ten pounds
(£10) seach;

To Joseph Scicluna, son of Joseph, two hun-
dred and sixty-four (264) shares of ten pounds
(£10) each.

All shares are fully paid.

5. The Objects of the Company are the fol-
lowing:—

To obtain and hold agencies and representation
of manufacturers and suppliers of marine motors
and craft, engineering goods, spare parts, machi-
nery of all kinds, tools, paints and emulsions,
rubber goods, the sale of such goods by retail or
wholesale, and any other object accessory or an-
cillary to the above.

Traduzzjoni

B'NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré¢ tal-Maestd Taghha r-Regina, in-Nutar Fran-
cis Micallef gieb id-dokument hawn taht miktub
biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-
Kodizi tal-Kummeré:

1t-Tlieta (3) ta’ Gunju, elf disa’ mija
u erbgha u sittin (1964).

Quddiemi Duttur tal-Ligi Francis Micallef, Nu-
tar Pubbliku Malti u quddiem ix-xhieda hawn
taht iffirmati i ghandhom il-kwalitajiet li trid il-
ligi, minni maghrufa, dehru personalment:

Joseph Scicluna, bin il-mejjet Matthew u Gio-
vanna née Buhagiar, Carmel Scicluna u Joseph
Scicluna, ulied il-kumparent Joseph Scicluna u
Angela née :Azzopardi, imwielda 1-Mosta barra
Joceph bin Joseph 1i twieled il-Hamrun u lkoll
jogoghdu f’sitta u hamsin (56), Triq 1-Oratorju,
il-Mosta, ilkoll fil-kummer¢,

I-kumparenti huma maghrufa minni
Nutar hawn taht iffirmat.

sewwa

Bis-sahfia ta’ dan l-att il-partijiet iwaqqfu u jik-
kostitwixxu soc¢jetd anonima privata li dan 1i gej
hu I-Memorandum taghha:

1. L-isem tas-Societd ikun Universal Motor

(Spares) Limited.

2. L-ufficéju registrat tas-Socjetd ikun fnumru
tnejn u hamsin (52), Triq Sant’Anna, il-Furjana.

3. Il-kapital f'azzjonijiet nominali jkun ta’
ghoxrin elf lira (£20, 000) magsum felfejn (2,000)
azzjoni ta’ ghaxar liri (£10) il-wahda.

4. L-azzjonijiet li gejja jinsabu sottoskritti u
mahruga:—

Lil Joseph Scicluna bin Matthew, disa’ mija
tmienja u tmenin (988) azzjoni ta’ ghaxar liri
(£10) il-wahda;

Lil Carmel Scicluna, bin Joseph, mitejn u erb-
gha u sittin (264) azzjoni ta’ ghaxar liri (£10) il-
wahda;

Lil Joseph Scicluna, bin Joseph, mitejn .u erb-
gha u sittin (264) azzjoni ta’ ghaxar lri (£10) il-
wahda,

L-azzjonijiet kollha huma mhallsa ghal kollox.

5. L-iskopijiet tas-SBocjetd huma dawn li gej-
jin:

Li takkwista u tippossjedi agenziji u rapprezen-
tanza ta’ fabbrikanti u provvedituri ta’ muturi
u ingenji tal-bahar, oggetti ta’ l-inginerija, spare
parts, kull xorta ta’ makkinarju, ghodod, Zebgha
u emulsions, oggetti tal-lastku, il-bejgh ta’ dawk
l-oggetti bl-imnut jew bl-ingrossa, u kull skop
iehor aclessorju jew andillari ghall-iskopijiet fuq
imsemmija.
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6. In furtherance of the objects aforestated
the Company shall be empowered tq acquire
movables and immovables under any title what-

soever, to borrow money and to hypothecate its

property by a decision of a meeting of the di-
rectors provided that the total borrowings at any
one time shall not exceed thirty per centum
(30%) of the value of the share capital at such
time issued.

7. The Directors of the Company shall be
three, the first three shall be appearers, who shall
serve without election wuntil such time as the
shareholders shall exceed three in number, in
which event a general meeting shall be called
for the election of directors who shall hold office
for one year but shall be eligible for re-election.

At a Directors’ Meeting, each Director shall
have ones vote.

Decisions shall be taken by a simple majority,
the chairman shall have casting vote in the
event of only two Directors voting.

A Director may delegate another person, even
if not a shareholder to attend board meetings
and exercise all his powers as a Director, whether
at Board Meetings or otherwise.

Appearer Joseph Scicluna, son of the late
Matthew shall be the first Chairman and mnot-
withstanding the above provisions for the elec-
tion of Directors shall remain so as long as he
shall own not less than fifty-one per centum
of the issued share capital. Should he cease
to own such proportion the Directors shall elect
a chairman who, when present at General Meet-
ings, shall also preside.: Should the Chairman
of the Board of Directors not be present at a
General Meeting, any other sharcholder present
shall be elected to preside.

8. No Director shall carry out any enterprise
similar to or competing with any enterprise
being carried out by the Company unless the Di-
rectors shall have refused or declared themselves
unwilling to undertake such enterprise on behalf
of the Company, provided that a minimum of
two Directors may waive the requirements of
this section: by signifying such waiver in writing.

9. The Company by resolution at a General

Meeting may elect further directors provided that
their number shall not exceed five (5).

No person shall be eligible to serve as a Di-
rector unless he be a shareholder.

10. The duration of the Company shall be for
ten years and shall be deemed to be extended for
further periods of ten years each unless one year’s
notice demanding its dissolution be given by
shareholders owning not less than fifty-one per
centum (519%) of the issued capital. Such noticé
shall be given in writing to the Company at’ its
registered: office.

6. Bi twettig ta’ l-iskopijiet fuq imsemmija
s-So¢jetd jkollha s-seigha 1 takkwista mobbli u
immobbli b’kull titolu 1i jkun, i tissellef flus u Ii
tipoteka. I-proprjetd taghha b’deciZjoni ta’ laggha
tad-diretturi b’dana 1i t-total tas-self b’ebda Zmien
ma ghandu jkun ikbar minn tletin fil-mija (30%)
tal-valur tal-kapital fazzjonijiet fiz-zmien H jkun
mahrug.

7. Id-Diretturi tas-Soéjetd ikunu tlieta, I-ew-
wel tlieta ikunu IFkumparenti, li ghandhom iservu
minghajr elezzjoni sakemm I-azzjonisti ma jkunux
iktar minn tlieta, fliema kaz ghandha tigi msejha
laggha generali biex tahtar diretturi li ghandhom
jibgghu fil-kariga ghal Zmien sena 1i izda jkunu
jistghu jigu mahtura mill-gdid.

Flaggha tad-Diretturi, kull Direttur ikollu vot
wiehed.

Decizjonijiet ghandhom jittiehdu b’maggoranza
sempli¢i, il-President ikollu casting vote fil-kaz 1
jivvutaw zewg Diretiuri biss.

Direttur jista’ jiddelega persuna ohra, ukoll
jekk ma tkunx azzjonist, biex tattendi lagghat tal-
board u thaddem is-setghat kollha tieghu bhala
Direttur, sew f’Laqghat tal-Board kemm =xorta
ohra.

Il-kumparent Joseph Scicluna, bin il-mejjet
Matthew ghandu. jkun Il-ewwel President u min-
kejja d-disposizzjonijiet ta’ hawn fugq ghall-hatra
ta’ Diretturi ghandu jibga’ President sakemm jip-
possjedi mhux inqas minn wielied u hamsin fl-
mija tal-kapital fazzjonijiet mahrug. Jekk hu ma
jibgax jippossiedi dak il-properzion id-Diretturi
ghandhom jahtru president li, meta jkun prezenti
ghal-Laqghat Generali, ghandu wkoll jippresjedi.
Jekk il-President tal-Board tad-Diretturi ma jkunx
prezenti fLaqgha Generali, ghandu jigi mahtor
azzjonist iehor preZenti biex jippresjedi.

§. Ebda Direttur ma ghandu jmexxi mpriza
li tixbali jew Hi. tikkonkorri ma’ xi impriza Ii tkun
ged tigi mmexxija mis-Socjetd jekk id-Diretturi
ma jkunux irrifjutaw jew iddikjaraw li ma jridux
jintraprendu dik Il-impriza fisem is-Soéjetd,
t’dana li mill-angas Zewg Diretturi jistghu jirri-
nunzjaw ghal dik i hu mehtieg b’din il-klawsola
billi jfissru dik ir-rinunzja bil-miktub.

9. Is-Soéjetd b'rizoluzzjoni f’Laggha Generali
tista’ taftar iktar Diretturi b’dana i n-numru
taghhom ma jkunx iktar minn hamsa (5).

Hadd ma jista’ jservi bhala Direttur jekk ma
jkunx azzjonist.

10. Iz-Zmien tas-Soé¢jetd ikun ta’ ghaxar snin
u ghandu jitgies i jkun gie mgedded ghal Zme-
nijiet ofra ta’ ghaxar snin. il-wiched jekk sena
gabel ma jinghatax avviz Ii jitlob ix-xoljiment
minn azzjonisti Ii jippossiedu mhux ingas minn
wiehed w hamsin (51%) fil-mija tal-kapital mah-
rug. Dan lavviz ghandu jinghata bil-miktub- lis-
Socjetd fl-ufficéju registrat taghha.
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11A. In the event of the death of appearer
Joseph Scicluna, son of Matthew or of his wife,
the remaining shareholders shall be entitled to
purchase the shares of the deceased spouse, in-
cluding such shares as may form the portion of
deceased in the community of acquests between
them, at a valuation.

Such valuation shall be based on a) The good-
will, which shall be twice the average of the
profits shown in the balance sheets for the last
completed five years, or if the Company shall not
have completed five years, twice the average pro-
fits of all the annual accounts till then published:

b) The value of the assets of the Com-
pany as at the last balance sheet.

The holding of the deceased shall be valued at
such fraction of the goodwill and assets, calcu-
lated as indicated above, as it bears to the issued
capital.

11B. Provided that if Joseph Scicluna son of
Matthew shall survive his wife, he shall be en-
titled to purchase as many of the shares form-
ing her part of the community of acquests as he¢
may wish. Subject to the above, the partners
exercising any option herein contained shall be
entitled further to purchase such shares of the
deceased spouse as the other remaining share-
holder or shareholders shall decline to purchase.
The option herein granted and any other option
to purchase hereinmentioned shall be exercised
within six months of the death of the spouse in
relation to whose estate it is exercised or of the
event in respect of which it is exercised, unless
otherwise stated. )

The shareholder exercising such option shall
pay the purchase price within six years by annual
instalments of not less than one-sixth (1/6) of the
amount due and shall pay interest at the rate
of six per centum on outstanding amounts, such
interest to be reckoned “a scaletta” yearly in
arrears.

12. Any one Director shall represent the Com-
pany in judicial proceedings, whether as plain-
tiff or defendant. Two Directors shall represent
the Company in Public or private contracts and
obligations.

13. If the members of the Company be not
more than two, each one may demand the dis-
solution of the Company, by giving twelve
months’ notice by registered post to the other,
notwithstanding the unexpired term of the dura-
tion of the Company save that in the event of
a dissolution being demanded as aforesaid, the
member not demanding the dissolution shall be
entitled to purchase the shares of such member
demanding the dissolution or to nominate pur-
chasers for such shares, at a valuation of the
worth of those shares, such valuation to be made
by an expert. If the members do not agree on

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

11A. Fil-kaz tal-mewt tal-kumparent Joseph
Scicluna, bin Matthew jew ta’ martu, l-azzjonisti
l-ohra jkollhom dritt 1i jixtru I-azzjonijiet tar-
ragel mejjet jew mara mejta, inkluzi dawk l-az-
zjonijiet 1i jistghu jikkostitwixxu s-sehem tal-
mejjet fil-komunjoni ta’ Il-akkwisti  bejniethom.
b’valutazzjoni.

Din il-valutazzjoni ghandha tigi bazata fuq
a) l-avvjament, li ghandu jkun id-doppju tal-
qliegh minn sena ghal ofira kif jidher fil-karti bi-
lan¢jali ta’ l-ahhar hames snin maghluga, jew
jekk is-Soéjetd ma tkunx ghalget il-hames snin.
id-doppju tal-qliegh minn sena ghal ohra tal-kon-
tijiet tas-sena kollha sa dikinhar pubblikati.

b) Il-valur ta’ l-attiv tas-So¢jetd kif jidher
fl-ahhar karta bilanéjali.

L-azzjonijiet posseduti mill-mejjet ghandhom
jigu stmati bhala frazzjoni ta> l-avvjament u at-
tiv, kalkulati kif inghad fuq, fil-proporzjon tagh-
hom ghall-kapital mahrug.

11B. B’dana li jekk Joseph Scicluna bin Mat-
thew jibga® haj wara martu, hu jkollu dritt I
jixtri kemm irid mill-azzjonijiet 1i jikkostitwixxu
sehemha mill-komunjoni ta’ l-akkwisti. Bla hsara
ghal dak li nghad fuq, is-soéji Ii jhaddmu xi oz-
zjoni hawn imsemmija, ikollhom dritt jixtru wkoll
dawk l-azzjonijiet tar-ragel mejjet jew mara mejta
li 1-azzjonist jew azzjonisti l-ohra jirruftaw li jix-
tru. L-ozzjoni hawn moghtija u kull ozzjoni ohra
ghax-xiri hawn imsemmija ghandha tigi mhad-
dma fi Zmien sitt xhur millsmewt tar-ragel jew
mara mizZzewga H dwar l-assi tieghu jew taghha
tkun ged tigi mhaddma jew mill-grajja i dwarha
tkun ged tigi mhaddma, jekk ma jinghadx xorta
ohra.

L-azzjonist li jhaddem dik l-ozzjoni ghandu
jhallas il-prezz tax-xiri fi Zmien sitt snin b’rati
t2’ kull sena ta’ mhux ingas minn sest (1/6) ta’
I-ammont dovut u ghandu jhallas imghax bir-rata
tas-sitta fil-mija fuq l-amménti 1i jkun ghad fadal
jithalsu, liema mghax ghandu jinghadd “a sca-
letta” fis-sena b’lura.

12. Direttur ghandu jirrapprezenta lis-Soéjeta
fi proéeduri gudizzjarji, sew bhala attur kemm
bhala konvenut. Zewg Diretturi ghandhom jir-
rapprezentaw lis-Socjetd fuq kuntratti u obbligaz-
zjonijiet pubbli¢i jew privati.

13. Jekk il-membri tas-Sodjetdh ma jkunux
iktar minn tnejn kull wiched minnhom jista® jit-
fob ix-xoljiment tas-Sodjetd, billi jaghti avviz
tnax-il xahar gabel Wittra registrata lil membru
I-iehor, minkejja li z-Zmien tas-Sodjetd jkunu gha-
du ma ghalaqx salv 1i fil-kaz Ii jintalab xolji-
ment kif inghad fuq, il-membru i ma jitlobx ix-
xoljiment ikollu dritt jixtri l-azzjonijiet tal-mem-
bru li jitlob ix-xoljiment jew Ii jinnomina xer-
rejja ghal dawk l-azzonijiet, bi stima tal-valur ta’
dawk l-azzjonijiet, liema stima ghandha ssir minn
espert. Jekk il-membri ma jiftehmux dwar espert
dan ghandu jigi nominat mill-Qorti. Fi stima bhal
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an expert he shall be nominated by the Court
In such valuation the expert: shall not:take into

the other assets.
B IR
14. The Hability of members shall B&" limited
tn the uncalled amount of their shares.

15. Any issue or transfer of shares by any
title shall first be offered to existing sharcholders
in proportion to their holding in' the Company
prior to such issue. Where any shareholder in-

tends to dispose of any of his shares to a person.

not already being a shareholder he shall declare
the terms on which he proposes to dispose of

such shares to all the remaining shareholders who'

shall be entitled within fifteen days of being no-
tified of such intention, to take the shares up on
the same conditions.:
the remaining shareholders accept such’ conditions,

they shall take the shares up- in ploportlon t0'

their existing holdings,

Notification of the offer of shares and of ac-
ceptance shall be in writing.

When acceptance of such cenditions shall be
received by the shareholder intending to dispose
of his shares, this shall be binding on both par-
ties, subject to the proportionate distribution

aforesaid if acceptance is made by more than one .
In the event of the exercise of the.

shareholder.
option granted by this section, payment shall be
made within the time which was available to the
intended transferee.

16, Where a shareholder intends to dispose of
his holding or any part of it to ancier shore-
holder so that the purchaser would be acquir-
ing a number of shares greater than that already
held by him, then such transfer shall be’ tiecated
as if it was being made fo a person noi already
a shareholder and the option shall first be offered
to all other shareholders as in the case of an
intended transfer to a person
shareholder.

17. There shall be no offer to the pwbhc to
subscribe for shares or debentures.

18. No issue or transfer shall be mzade which
brings the total of members of the C ompany in
excess of fifty.

19. If as a result of the devolution of the
estate of a deceased shareholder or for any other
reason the shares of one member would be divid-
ed .amongst such number of persons as would
bring the total number of members of the Com-
pany above fifty (50), then such persons as would,
but for the above, have been entitled to be re-
gistered as having acquired such shares, shall
inform the Board of Directors of such fact and
the Board of Directors shall dispose of  such
shares by drawing lots amongst such number of
persons in such manner that the shares are di-
divided between a number of such persons as does

Should more than one of -

not -already a

din. l-espert ma ghandux igies lavv;ament izda

¢ ghandu ‘jistma biss l-attiv I-iehor.
consideration the goodwill but shall only VaIue"

tal-membri  hi
imsejjah  dwar

14. . ir-responsabbilth
ghall-ammo..t  mhux
taghhom.

limitata
I-azzjonijiet

‘Kuil herga jew trasferiment ta’. azzjoni-
jiet b’kull titolu ghandu l-ewwel jigi offert lill-
orzonisti eristenti fil-proporzjon tan-numru ta’
azzjonijiet minthom posseduti fis-Sodjetd qabel
dik il-harga. Meta azzjonist jkun behsicbu jneh-
hi xi azzjonijiet tieghu lil persuna li ma tkunx ga
azz 013t hu ghaldu jiddikjara l-kondizzjonijiet Ii
bion ikun bihsiebu jnehhi dawk l-azzjonijiet lill-
azzjonisti I-ohra kollha 1i jkollhom dr't fi Zmien
hmis x-il guriota minn meta jigi notfikat b’dak
il-hsieb, 1 ijiehdu l-azzjonijiet bl-istess kondizzio-
nijiet. * Jekk akiar minn wiehied mill-azzjonisti ‘-
ofira = jatéettaw dawk il-kondizzjonijiet, huma
ghandhom. jiehdu l-azzjonijiet fil-pro-orzjon ta’
l-azzjonijiet ga posseduti minnhom.

In-notifika ta’ l-offerta ta’ l-azzjonijiet u ta’ I-
acéettazzjoni ghandha ssir bil-miktub.

Meta l-aclettazzjoni ta’ dawk il-ko-dizzjonijiet
tigi ricevuta mill-nzzjonist 1i jkun bihsiebu jiddis-
poni mill-azzjonijiet tieghu, dan jorbot liz-zewg
partijiet bla hsara ghat-tqassim . proporzjonali kif
inghad fuq jekk I-aéCettazzjoni ssir . minn iktar
minn azzjonist wiched. Fil-kaz 1i tigi mhaddma
I-azz'oni moghtija minn dan l-artikefu, il-hlas
ghandu jsir fiz-zmien 1i kien disponibbli ghac-
¢essjonarju propost.

‘16, Meta azzjonist ikun bihsiebu jiddisponi
mill-azzjonijiet tieghu jew minn sehem minnhom
il azzjonist iehor b'mod I min jixtri jkun qed
jakkwista numru t3’ azzjonijiet ikbar minn dak
]i hu ga jkollu, allura dan it-trasferiment ghandu
fitgics oh;ﬂ]jkieku kien qed isir lil persuna li mhix

ga azzoaist u l-azzjoni ghandha tigi l-ewwel of-
ferta lifl-azzjoristi l-ohfa kollha bhal fil-kaz ta’

trasferiment propost lil persuna li ma tkunx ga
azzjonist.

17.. Ma ghandha ssir ebda offerta lill-pubbliku
biex iissottoskrivi azzjonijiet jew debentures.

18. Ma ghandha issir ebda harga jew trasfe-
riment li biha t-total tal-membri tas—Soqetd isir
iktar minn hiamsin.

19. Jekk bhala rizultat ta’ devoluzzjoni tal-
pa'rimonju ta’ l-azzjonist meiiet jew ghal xi ra-
guni ohra l-azzjonijiet ta’ membru jigu jinqasmu
fost dak in-numru ta’ persuni b’mod li n-numru
totali tal-membri tas-Socjetd isir iktar minn ham-
ﬁmﬂ allura dawk il-persuni li, i ma kienx ghal
iak H o nghad fuqg, kien .ikolthom dritt 1i jigu re-
gisirati bhala i - akkwistaw dawk l-azzjonijiet,
shondhom  jinfarmaw  lill-Board: - tad-Diretturi
b'dak il-fatt u 1-Board tad-Diretturi ghandu jid-
disponi minn dawk l-azzjonijiet billi jtella x-xorti
fost dak in-numra ia’ persuni b’mod Ii l-azzjoni-
jiet jingasmu fost numru ta’ persuni li ma igibx
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not bring the total members of the Company in
excess of fifty (50) without prejudice to the right
of the remainder to receive a fair value for the
shares which they would but for the above have
been entitled to receive.

20. Each shareholder shall at a General
Meeting have one vote for each share held by
him and decisions shall be taken by a simple ma-
jority ‘save as hereinafter provided. :

21. " No alteration to this Memorandum shall
affect the right of a shareholder to participate in
the. distribution of the assets of the Company on.
liquidation according to the number of shares
held by him.

22, Further issue of shares; alterations of the
Memorandum and any decision involving borrow-
ing or the creation of a liability exceeding the:
value of thirty per centum (309%) of the nomi-
nal value of the issued shares shall be- author-
ised by a two-thirds (2/3) majority at & General
Meeting. Saving the above, the powers of the
directors shall not be limited,

23. No person shall vote as a shareholder un-
less duly registered as such in the books of the
Company.

24. Any notification shall be deemed properly
made if sent to the last address of the' share-
holder given by him for registration in' the books
of ‘the -Company.

25. The Directors shall be empowered to ap-
point and to dismiss from time to. time officials
of the Company.

26. No certificates shall be issued: in respect
of fully paid shares of the Company.

27. In the event of the death of any share-
holder the remaining shareholders shall have the
right to purchase his share, in proportion to
their holding of issued shares between such share-
holders as shall elect to exercise this option in
the manner provided' in Article Eleven, subsec-
tion A (Art. T1(A) ) above, subject to the follow-
ing:

a) that the six months mentioned in' Article
Eleven, subsection B (Art. 11{B) ) above shall run
from the time when the Company is notified of
the death;

b) - .that this option shall not exist if the
shares of a deceased shareholder are inherited by
his children or descendants.

In the event of any shares being acquired by
a moarried person, such shares shalll be pre-
sumed to have been acquired under the condition
that such shares as would be imputed to the
share of the community of acquest of the sur-
viving spouse of such married person, shall' on
the death of such married person also- become

in-numru totali tal-membri tas-So¢jetd iktar minn
hamsin (50) bla hsara ghad-dritt- ta’ [-ohrajn i
jir¢ievu l-valur gust ta” l-azzjonijiet li huma i
ma kienx ghal dak li jinghad fuq kien ikollhom
dritt. jiréievu.

20. Kull Azzjonist f'Laggha Generali jkollu
vot wiehed ghal kull azzjoni minnu posseduta u
detizjonijiet ghandhom. jittiehdu b’maggoranza
hlief kif malisub aktar ’iI quddiem.

21. Ebda tibdil ghal dan il-Memorandum ma
ghardu jaffettwa d-dritt ta’ azzjonist li jkollu
sehem fit-tqassim. ta’ l-attiv tas-Sodjetd meta. tigi
likwidata skoad in-numiru ta’ azzjonijiet minnu
posseduti..

22. Hrug ichor ta’ azzjonijiet, tibdil tal-Me-
morandum. w kull detizjoni dwar self jew holgien
ta’ obbligazzjoni- i jisbog. it-tletin fil-mija (30%)
tal-valur noeminali- ta’ l-azzjonijiet mahruga ghan-
du jigi awtorizzat minn maggoranza ta’ Zewg terzi
(2/3) PLaggha Generali. Bla hsara ghal dak Ii
nghad fugq, is-setghat tad-diretturi ma jkunux li-
mitati.

23. Ebda persuna ma ghandha tivvota bhala
azzjonist jekk ma thunx registrata kif ghandw jkun
bhala: tali fil-kotba: tas-Sodjetd.

24 Avviz jitqgies li- jkun nghata regolarment
jekk jintBaghiat fl-afihiar indirizz ta” l-azzjonist
moghti minnu biex jigi registrat fil-kotba tas-
Sojetd:

25. Id-Diretturi ikollhom is-setgha Ii jinnomi-
naw u jnehhu minn Zmien ghal Zmien uffi¢jali
tas-Socjeta.

26. Ebda: certifikati ma jinhargu dwar azzjo-
nijiet mhallsa ghal kollox tas-SoGjeti.

27. Filka7 tal-mewt ta” azzjonist I-azzjonisti
I-ofira: jkollhont id-dritt I jixtru l-azzjonijiet tie-
ghu, fil-proporzjon: tan-numru ta’ azzjenijiet mah-
ruga minnhom posseduti bejn dawk l-azzjonisti Ii
jghazlu li jhaddmu din l-azzjoni bil-mod mahsub
fl-Artikolu hdax, sub-artikolu A (Art. T (A)) ta’
hawn fuq, bdana Ii

a) iswsitt xhur imsemmija f-Artikolu Hdax,
sub-artikolu B (Art. 11 (B)) ta’ hawn fuq jibdew
jghaddu minn meta s-Sojetd tigi notifikata bil-
mewt;. '

by din l-ozzjoni: ma ghandhiex tezisti jekk
l-azzjonijiet ta’ l-azzjonist il-mejjet jintirtw: mina
uliedu. jew id-dixxendenti tieghu.

Fil-kaz 1i azzjonijiet jigu akkwistati minn per-
suna’ miZzewga; dawk I-azzjonijiet jigu presunti
I jkume gew akkwistati Bil-Kondizzjoni i dawk
l-azzjonijiet” I jitgiesu li jaghmlu sehent mill-ko-
munjoniv ta’ l-akkwisti talmara jew ragel super-
stiti' ta™ dik il-persuna mizzewga, ghandhom meta
tomrt’ dik ilipersuna- miZzewga jsirn wkoll suggetti
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subject- to: the -Option abovementioned: sg+that ‘the
surviving  spouse::shall sell such:.:shares- to ‘such

Jother ‘shareholders 'as ‘shall exefcisei<the .option.

- 28 “In'any-of the circumstances” heérein laid
down, ‘'whereby shareholders are :granted - the op-
- tion of -purchasing shares, the Company ‘may opt,
-in" respect of any ‘shares as are not:tdken up by
shareholders, to pay to -the person who would
otherwise be entitled to be registered as a new
:share¢holder such sum as he would have received
‘had' the option been exercised in respect of such
tshares and to reduce the Capital accordingly.

29. The quorum at a Directors’ Meeting shall
-bé . two-thirds (2/3) of the full number of di-
~rectors. .

30. The quorum at a shareholders’ meeting
shail be such number of persons as represent
:Sixty “per .. centum (60%) of the issued capital.
‘Shareholders may attend by proxy.

31. The dispositions.of the first schedule of the
Commercial Partnership Ordinance of the year
one .thousand nine hundred and sixty-two (1962)
.shall apply to the Company as far as applicable,
‘and in so far as they do not conflict with the
Foregoing.

.. This .deed has been read, published and exe-
"cuted after due explznation of the import here-
of according to law in Malta, at Hamrun, Qormi
‘Road,” number two, in the presence of Edwin
Said, a merchant, son of the late Michael, re-
siding at Marsa and Leslie Grech, Advocate, son
of'the late Doctor Wyndham, residing at Mosta.

(ngned) J. Scicluna
C. Scicluna
J. Scicluna
E. Said
Leslie Grech
-« -Francis Micallef,
Notary Public’'in Malta,

TTue Copy Quod Attestor to-day, 6th day
of July, 1964.

(Slgned) Not. Francis Mlcallef

" Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this' 8th day of July, 1964,

B. SAMMuUT,
Dep. Registrar.

. ghall-ozzjoni :fuq imsemmija. b'mod i I-mara jew

ragel li-jibga’ haj ghandu .jbiegh dawk l-azzjoni-
jiet- dil dawk: l-azzjonisti 1~ohra h 1haddmu l-oz-
zjoni, :

28::-F’kull  wahda  mic-¢irkostanzi hawn ' im-
semmija,. )i «bibia l-azzjonisti huma- moghtija l-oz-
zjoni- 1i: jixtru . azzjonijiet, is-So¢jetd tista’ taghzel,
dwar azzjonijiet ' mhux .mehuda . minn  azzjonis',
Ii thallas lill-persuna i xort’ohra kien ikollha
dritt 1 tigi registrata bhala azzjonist gdid dik is-
somma li hi kienet tir¢ievi li. kieku l-ozzjoni kie-
net giet imhaddma dwar dawk l-azzjonijiet u-li
tnagqgas il-kapital konformement.

29. Il-quorum flaqgha tad-Diretturi jkun ta’

-zew§ -terzi- (2/3) tan-numru . totali tad-direttusi.

30. Hl-quorum f'Laqgha ta’ l-azzjonisti.ghan-
du jkun dak in-numru ta’ persuni li jirrappreZen-
taw sittin fil-mija (60%) tal-kapital mahrug. L-

.azz;omsn jistghu jattendu permezz ta’ -prokura-

tar.

31. Id-disposizzjonijiet ta’ l-ewwel skeda ta’
1-Ordinanza dwar is-Socjetdh Kummeréjali tas-sena
elf disa’ mija u tnejn u sittin (1962) ghandhom
japplikaw ghas-Socjetd safejn huma applikabbli,
u safejn ma humiex kuntrarji ghal dak 1i nghad
fuq.’

Dan l-att gie moqri, pubblikat u esegwit wara
li gie spjegat dak li fih skond il-ligi f’Malta, il-
Hamrun, Trig Hal Qormi, numrn tnejn, quddiem
BEdwin Said, neguzjant, bin- il-mejjet Michael, joq-
ghod il-Marsa u Leslie Grech, Avukat, bin il-mej-
jet Dottor Wyndam, jogghod il-Mosta,

(Tffirmati) J. Scicluna

C. Scicluna

J. Scicluna

E. Said

Leslie Grech

- Francis -Micallef -

Nutar -Pubbliku, Malta
Quod attestor.

Kopja vera. Il-lum 6 ta’ Lulju,

(Ifﬁrmat) Nut. Fran01s Mlcallef

Registru tal-Qrati Superjuri tal Maesta Taghha
r-Regina, il-lum 8§ ta’ Lulju, 1964,

E. SamMmuT,
Dep. Registratur
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"B'NOTA pprezentata I-lum fil-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maestda Taghha r-Regina, il-P.L. Rob.
Dingli gieb id-dokument hawn taht miktub biex
jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-Kodici
tal-Kuiiimerc:

Hlum sbatax ta’ Gunju tas-sena
_¢lf.'disa’ mija u erbgha a sittin.

‘Quddiemi - Nutar Dottor Joseph Cachia u
quddiem ix-xhieda hawn faht iffirmati minni
maghrufa u li ghandhom il-kwalitajiet kollha Ii
trid il-ligi ged jidhru personalment:

Minn - naha wahda, in-Negozjant Agostino
Azzopardi, bin il-mejtin Michelangelo u Carmela
née Tabone, imwieled Hal Qormi u joqghod il-
Hamrun.

. U min-naha l-ohra, George u Joseph, negoz-
janti, ahwa Azzopardi, ulied il-kumparenti Agos-
tino u Giuseppina née Pizzuto, imwieldin u jog-
ghodu I-Hamrun.

Minni. Nutar maghrufa.

.U bis-sahha ta’ dana l-att il-kumparenti mis-
_sier u.ahwa .Azzopardi geghdin jifformaw bej-
niethom so¢jetd anonima kummeréjali (Limited
Liability Company) taht l-isem soéjali “Agostino
Azzopardi and Sons” li ghandha .s-sede taghha
I-Hamrun numri mija u tlieta u tletin u mija u
hamsa u tletin, Villambrosa Street.

~ Din isssocjeth geghda tigi kuntrattata taht il-
patti u kundizzjoni li gejjin:

1. Ghaz-zmien ta’ sentejn mil-lum, liema
zmien ghandu jigi mtawwal awtomatikament
minn sentejn ghal sente)n wara l-ewwel peruodu
kemm-il darba wiched mis-soéi ma jaghtix avviz
bil-miktub lis-so¢i l-ofira tliet xhur bil-quddiem
li'ma jridx ikompli jiehu sehem fis-sodjeta.

2. L-oggett tas-Sodjetdh huwa lkummelc, in
generah, izda b’mod spedjali l-kummeré ta’ gene-
i ahmentarl u ta’ ‘wholesale grocers’.

3. Il-kapital so¢jali huwa ta’ erbatax-il elf
lira (£14,000) 1 jinsab kompletament versat u li
huwa maqsum fmija u erbghin azzjoni ta’ mist
lira (£100) il-wahda, n H gew sottoskriti u ver-
sati kwantu ghal tnax il-elf lira (£12, 000) ossija
f'mija u ghoxrin azzjoni ta’ mitt lira il-wahda
mill-kumparenti Agostino Azzopardi u elf lira
(£1,000) kull wiehed mill-kumparenti Joseph u
George ahwa Azzopardi, ghaxar azzjonijiet ta’
mitt lira kull wiehed.

- -kapital soljali gie kollu versat u jikkon-
51st1i fi flus u merkanzija li jinsabu @idejn is-so&i
JeW ﬂ-bank

‘4. Ts-soéji George u Joseph ahwa Azzopardi
hurha nominati managers u amministraturi kon-
guntivi tas-Socjetd ghal sentejn mil-lum, u fkaz

Translation

BY MINUTE filed this day id- Her Ma)estys
Commercial Court, Rob. Dingli, 'L.P:, produced
the following document for publication in accord-
ance with and for the purposes of the Commer-
cial Code:

This seventeenth day of Juneé of
the year -one thousand nine hundred
and sixtyfour.

Before me Notary Doctor Joseph Cachia
and in the presence of the undersigned competent
witnesses known to me personally came and
appeared:

Of the one part, Agostino Azzopardi, a trader,
the son of the late Michelangelo and the late
Carmela née Tabone, born at Qormi and resid-
ing at Hamrun.

And of the other part, George and Joseph
traders, brothers Azzopardi, the children of the
appearer Agostino and of Giuseppina née Piz-
zuto, born and residing at Hamrun,

Known to me Notary.

And in virtue of this deed the appearérs
father and sons Azzopardi, constitute betfween
them a limited liability company under the style
“Agostino Azzopardi and Sons” with head effice
at numbers one hundred and thirty-three. and
one hundred and thirty-five, Villambrosa Street,
Hamrun.

This Company is being set up under the
following terms and conditions:

1. For a term of two years as from this day,
which term shall be automatically remewed for
further terms of two years each unléss one . of
the partners gives three months’ notice in writ-
ing to the other pariners that he does not wish
to continue in the partnership.

2. The object of the Company is business in
general and in particular the purchase and sale
of foodstuffs and the business of wholesale gro-
Cers.

3. The share capital is fourteen thousand
pounds (£14,000) which capital has been fully
paid up and is divided into one hundred and
forty shares of one hundred pounds (£100) esch,
and which have been subscribed and paid up as
to twelve thousand pounds (£12,000) or one hun-
dred and twenty shares of one hundred pounds
each by appearer Agostino Azzopardi and as to
one thousand pounds (£1,000) by each of the
appearers Joseph and George brothers Azzopardl,f
ten shares of one hundred pounds each. ’

The share capital has been fully paid and’
consists in cash and goods held by the share-‘
holders or deposited at the bank.

4. The shareholders George and Joseph bro-
thers Azzopardi are appointed joint managers
and administrators of the Company for two
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Ii xi wieched minnhom ma jkunx jista’ minhabba
mard jew raguni gusta jkompli l-istess manage-
ment is-soéju l-iehor ikompli bhala manager uni-
ku sakemm - is-so¢ji, f’Assemblea Generali, ma
jghazmx manager iehor jew jlehdu xi deéizjoni
ohta. -

5. Kull kumparenm jew socju jkun intitolat
ghal vot wiehed fil-lagghat ta’ l-Assemblea Ge-
nerali’ u din-ghandha tiltaga’ almenu darba fis-
sena, biex ‘fezamina il-<Profit and Loss Account’
u 1“Balance Sheet’ tas-sena ta’ gabel, u taghti I-
approvazz;om taghha ghal dawk il-kwistjonijiet
kollha li jista’ jkun hemm bzonn.

6. 1s-Socjeta tkun diretta mill-istess Zewg
soéji George u Joseph ahwa Azzopardi perd
matul il-hajja tas-so¢ju Agostino Azzopardi dan
ikofla  d-dritt bhala l-akbar ‘shareholder’ li jid-
dec¢idi kwalunkwe kwistjoni fl-amministrazzjoni
tas-Socjetd fejn jidhirlu li l-managers ma jkunux
imxew fl-interess socjali.

7, Hadd mis-soéji ma jkun jista’ jéedi x-shares
tieghu lill-barranin, izda Jekk ikun hemm wiehed
li ma jkunx irid jibga’ jzomm ix-shares, kollha
jew. biééa, irid jaghti preferenza lis-socji l-ohrajn
bil-prezz i jigi fissat minn arbitru maghzul mis-
soéji, Hema arbitru jiffissa Il-valur tax-shares
skond il-balance sheet and profit and loss ac-
counts ta’ l-ahhar sentejn precedenti ghall-istess
bejgh  tax-shares.

8. Il-managers jobbligaw ruhhom li jhaddmu
maghhom skond il-kapacita tieghu fix-xoghol
tas-So¢jety lil huhom Ernest Azzopardi (maghruf
ukoll bhala Aristide Azzopardi) u li jaghtuh pa-
ga suffi¢jenti- ghal ghixien u bzonnijiet tal-hajja
tieghu, u dana ghaz-zmien ta’ hajtu koliha, u fi
kwalunkwe kaz jekk l-istess Ernest Azzopardi
jahdem sija jekk ghal kwalupkwe raguni ma jah-
dimx wara l-mewt tas-socju Agostino Azzopardi,
mill-anqas somma ta’ mitejn u erbghin lira (£240)
fis-sena, u jobbligaw ruhbhomr }i jekk ikoliu
bzonn ghal ‘mard jew bZonmJlet ohra, li mis-
Soéjethy jhallsulu I-istess spejjez oltre 1I~m1tejn u
erbghin lira fis-sena fuq imsemmija.

9. Fkaz li jigi nieqes is-so¢ju Agostino Az-
zopardi s-so¢ji I-ohra jkollhom id-dritt jixtru
minghand l-interessati l-ohra x-shares tieghu,
skond ma jkunu I-istess shares ghaddew ghand
l-eredi ta’ l-istess Agostino Azzopardi u l-armla
tlegﬁu Dan il-bejgh jsir bll-prezz gust i jkunu
JISWBW l-istess shares u 1l jigi ffissat mill-arbitru
msemmi fil-paragrafu sebgha (7) u l-prezz ikoll-
hiom dritt ihallsuh mhux angas minn hamsin lira
(£50) fis-sena lil kull wiched u wahda mill-eredi
ta’. Agostino Azzopardi; dana x-xiri perd sakemm
ma tigix niegsa s-Sinjura Giuseppina mart l-istess
Agostino Azzopardi jista’ jsir biss ghal nofs ix-
shares ta’ l-istess Agostino Azzopardi u n-nofs

l-ghor li jkun ged ghand l-istess Sinjura Azzo-

years as from this day, and 1f any one of them
shall because of illness or other just cause be
unable to carry on the said management the
other shareholder shall carry on as sole manager
until the shareholders in General Meeting chose
another manager or decide otherwise.

5. Each appearer or shareholder is ent,iﬂedrto
on¢ vote at General Meetings and such General
Meeting shall be held at least once a year for
the purpose of considering the Profit and Loss
Account and the Balance Sheet of the previous
year, and decide on all questions as may be
necessary.

6. The Company shall be managed by the
said two shareholders George and Joseph bro-
thers Azzopardi, however, during the lifetime of
the shareholder Agostino Azzopardi the Ilatter
shall be entitled as the principal shareholder to
determine any question in the administration of
the Company when he considers that the manag-
ers have not acted in the mterest of the Com-
pany.

7. No one of the shareholders may transfer
his shares to third parties, but if any shareholder
does not wish to continue to hold ail or any of
his shares, he shall give preference to the other
shareholders at a price to be fixed by an arbi-
trator to be appointed by the shareholders, which
arbitrator shall assess the value of the shares on
the basis of the balance sheet and profit and loss
accounts for the last two years preceding the’
said sale of the shares.

8. The managers undertake to employ in the
Comwpany according to his ability their brother
Ernest Azzopardi (known also as Aristide Azzo-
pardi) and to pay him a wage sufficient for his
livelihood and his needs for the whole of his
lifetime, and in any case whether the said Ernest
Azzopardi works or if for any reason whatso-
ever he does not work following the death..of
the shareholder Agostino Azzopardi, to pay him
at least the sum of two hundred and forty pounds
(£240) a year, and they undertake that if he is
in need because of illness or other needs to pay
for him out of the funds of the Company the
said expenses besides the two hundred and forty
pounds a year abovementioned, :

9. In the event of the death of the sharsholder
Agostino Azzopardi the other shareholders shall
be entitled to purchase his shares from the’ other
interested parties, according to how the ‘said
shares are transmitted to the heirs of the said
Agostino Azzopardi and to his widow. The said
sale shall be effected at the fair value of ‘the
said shares which shall be fixed by the arbitra:
tor mentioned in paragraph seven (7) and they
shall be entitled to pay the price by mstalmenm
of not less than fifty pounds (£50) a’ year to,
each one of the heirs of Agostino’ Azzopar, i3
however, until the demise of Mrs Giuseppina the'
wife of the said Agosmno Azzopardi such sale
shall be effected only in respect of half the,
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pardi jkollhom dritt jixtruh malli tigi niegsa I-
istess Sinjura Azzopardi.

Fuq l-istess prezzijiet dovuti ghal xiri tax-
shares imsemmija f’dana l-paragrafu, il-kumpa-
renti’ George u Joseph Azzopardi ma jkunux
obbligati L jhallsu l-imghax lill-proprjetarji ta’
l-istess shares sakemm jibqghu jithallsu puni-
walment ix-shares fugq imsemmija.

©10. Il-profitti. u l-perditi tas-Socjeta ghandhom

jigu likwidati kull sena, u jinhareg id-dividend
favur il-kumparenti ta’ tlieta u tletin u terz fil-
mija kull wiehed, u s-so¢ji jirrizervaw id-dritt Li
jistghu jiehdu antic¢ipju akkont ta’ sehemhom
bhala shareholders basta dawn l-anticipji jigu ap-
provati f’Assemblea tat-tliet kumparenti.

11. Kull so¢ju fokkazjoni ta’ Assemblea Ge-
nerali jista’ jidher personalment jew ikun rap-
prezentat bi prokura.

12. Ir-rapprezentanza gudizzjarja tkun fidejn
il-managers, anke separatament, perd i¢-cheques
bankari jridu jkunu iffirmati jew miz-Zewg ma-
nagers, sakemm wiehed minnhom ma jkunx im-
pedut -b’forza maggiore, li ma jistax jiffirma jew
mis-socju’ Agostino Azzopardi biss.

" Dana l-att gie maghmul, moqri u pubblikat
wara. id-debita ¢erzjorazzjoni skond il-ligi f’Malta,
tas-Sliema, Vicioria Avenue, numru sebgha u
sittin, quddiem ix-xhieda -il-Periliustri Avukat
Dottor Giuseppe Pace, bin il-mejjet Prokuratur
Legali Giovanni, jogghod tas-Sliema, u Giuseppe
Agius, kuntrattur, bin il-mejjet Gio Maria, jog-
ghod iz-Zurrieq.

(Iffirmati) Agostino Azzopardi
Joe Azzopardi
George Azzopandi
G. Pace, Avv.
G. Agius

Dr Joseph Cachia,
Nutar Pubbliku, Malta.

Vera kopja mill-Atti tieghi. Il-lum 26 ta’
Gunju, 1964.
(Iffirmat) Dr Joseph Cachia,

Nutar Pubbliku, Malta.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regiqa, il-lum 8 ta’ Lulju, 1964.

E. Sammur,
Dep. Registratur.

shares of the said Agostino Azzopardi and the-
other half which shall be held by the said Mrs
Azzopardi may be purchased by them on the
death of the said Mrs Azzopardi.

The appearers George and Joseph Azzopardi -
shall not be bound fo pay interest on the said
prices due for the purchase of the shares men-
tioned in this paragraph, to the owners of the .
shares so long as the aforesaid shares are being .
punctually paid for.

10. Once a year the profits and losses of the
Company shall be assessed and a dividend issued -
to the appearers who shall receive thirtythree and
one third per cent each, and the shareholders
reserve the right to make withdrawals on account
of their share as shareholders provided such with-
drawals on account are approved by the three
appearers at a meeting.

11. Each shareholder may attend at General
Meetings either personally or by proxy.

Translation,

12. The judicial representation is vested in
the managers, jointly and separately, however
cheques shall be signed by both managers, unless
one of them is unable to sign because of -force
majeure, or by the shareholder Agostino Azzo-
pardi alone.

Done and published after due explanation of
the contents hereof to the parties according to -
law in Malta, at number sixtyseven Victoria
Avenue, Sliema, in the presence of the witnesses
Doctor Giuseppe Pace, Advocate, the son of the
late Giovanni, ILegal Procurator, residing at
Sliema, and Giuseppe Agius, a contractor, the son
of the late Gio Maria, residing at Zurrieq.

(Signed) Agostino Azzopardi
Joe Azopardi
George Azzopardi
G. Pace, Adv.
G. Agius

Dr Joseph Cachia
Notary Public, Malta,

A true copy from my records. This 26th day
of June, 1964.

(Signed) Dr Joseph Cachia
Notary Public, Malta,

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,

this 8th day of July, 1964. : :
E. Sammur,
Dep. Registrar.

Stampat fid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni.
Printed at the Department of Information



